
БЪЛГАРСКИ
Въведение
Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във 
Philips Avent! За да се възползвате максимално 
от поддръжката, предлагана от Philips Avent, 
регистрирайте своя продукт на www.philips.com/
welcome.
Дигиталният термометър за вана и спалня 
Philips Avent ви позволява удобно да измервате 
температурата на ваната или спалнята на вашето 
бебе. Бебето ви може да си играе спокойно с 
този продукт, тъй като термометърът отговаря 
на стандартите на ЕС за безопасност за играчки. 
Бебето ви ще се чувства най-комфортно във 
ваната, ако температурата на водата е между 
36,5 °C и 38 °C. Температура от 39 °C или повече 
е прекалено висока и може да изгори бебето 
ви. Бебетата спят най-комфортно при стайна 
температура 18 °C.
Важна информация за безопасност
Прочетете внимателно тази важна информация, 
преди да използвате уреда, и я запазете за бъдещи 
справки.
Предупреждение

 - Този продукт трябва да се използва винаги под 
родителски надзор.

 - Винаги пазете батериите далеч от деца. 
Батерията е опасна и трябва да бъде 
съхранявана далеч от деца (независимо дали е 
нова, или стара).

 - При смяна на батериите или при разглобяване 
и сглобяване на термометъра не трябва да 
присъстват деца поради опасност от задавяне и 
риск от поглъщане на батерии или малки части.

 - Опасност от поглъщане на батерии! Продуктът 
съдържа батерии тип копче. Батерията може 
да причини тежки или фатални наранявания 
в рамките на 2 часа или по-малко, ако бъде 
погълната или поставена в която и да е част на 
тялото.

 - Незабавно потърсете лекарска помощ, ако 
подозирате, че батерията е погълната или 
поставена в която и да е част на тялото.

 - Капакът на корпуса на батериите трябва да се 
постави правилно, след като е бил свален.

 - Батериите могат да се пръснат, ако бъдат 
изложени на високи температури или огън. Не 
съхранявайте и не оставяйте продукти на пряка 
слънчева светлина или близо до източник 
на топлина. Не се опитвайте да зареждате 
батерията.

 - Преди употреба винаги проверявайте 
устройството за повреди. Не използвайте 
устройството, когато е повредено, това може да 
доведе до наранявания.

 - Не използвайте устройството, ако във 
вътрешността на корпуса на батериите или на 
дисплея се вижда вода или кондензация.

 - Не допускайте късо съединение на клемите на 
батериите.

 - Ако е възможно, вземете опаковката на 
батерията или уреда, за да помогнете на 
персонала да идентифицира батерията. 
Симптомите може да не са очевидни. Вашето 
дете може да кашля, да се задушава и да 
слюноотделя или да сочи към гърлото или 
стомаха си. Неясни или променливи симптоми 
означават, че е важно да бъдете бдителни. Не 
позволявайте на детето си да яде или пие и не 
го карайте да повръща.

 - Ако отделението за батерии не се затваря 
добре, спрете да използвате продукта и го 
съхранявайте далеч от деца.

 - Незабавно изхвърлете използваните батерии.
Внимание

 - Използвайте този продукт във вода, само ако е 
изцяло сглобен в съответствие с инструкциите.

 - Когато дисплеят започне да мига, батериите 
са изтощени и не може да се гарантира точно 
отчитане.

 - Поставянето във вода с температура над 70 °C 
ще повреди продукта перманентно.

 - След смяна на батериите не се гарантира, че 
уредът ще остане водоустойчив.

 - Не комбинирайте различни видове батерии 
или нови с използвани батерии. Използвайте 
уреда само с плоски батерии тип LR44. 
Обикновените батерии не могат да се зареждат.

 - Изваждайте батериите, когато уредът няма да 
се използва дълго време или когато батериите 
са изтощени. Течовете и корозията могат да 
повредят продукта.

Електромагнитни полета (EMF)
Този уред на Philips е в съответствие с всички 
приложими стандарти и разпоредби, свързани с 
излагането на електромагнитни полета.
Използване на вашия дигитален 
термометър за ваня и спалня
Дигиталният термометър за вана и спалня 
винаги е готов за използване. Просто го оставете 
да плава във водата или го сложете на някой 
рафт в спалнята на бебето. Когато използвате 
термометъра във ваната:
 - Смесете водата старателно с ръка, поставете 

термометъра във ваната и изчакайте 
поне 30 секунди, докато отчитането на 
температурата не се стабилизира, за да отчете 
температурата.

 - Този термометър има обхват на измерване на 
температурата между 0 °C и 50 °C.

Забележка: Отчитането на температурата на 
дисплея се актуализира на всеки 10 секунди. 

Почистване
 - Почиствайте и подсушавайте след всяка 

употреба.
 - Вадете измервателното устройство от гуменото 

тяло редовно, за да почиствате и подсушавате и 
двете части поотделно.

 - Не използвайте абразивни или 
антибактериални почистващи препарати 
или химични разтворители. Прекомерната 
концентрация на почистващи препарати 
може след време да доведе до напукване на 
пластмасовите компоненти.

 - Не почиствайте термометъра в съдомиялна 
машина, микровълнова фурна или 
стерилизатор.

Съхранение
Не оставяйте продукта на пряка слънчева 
светлина.

Поставяне/изваждане на батериите
Сменете батериите, както е описано по-долу.
1 Натиснете силно, за да извадите 

измервателното устройство от гуменото тяло 
(Фиг. 1).

2 Свалете 4-те винта с малка отвертка и свалете 
капачето на корпуса за батериите (Фиг. 2).

3 Извадете внимателно изтощените батерии.
4 Поставете новите батерии (две плоски батерии 

тип LR44) така, че положителните полюси да 
сочат нагоре. Завийте винтчетата обратно в 
корпуса за батериите, за да го затворите. След 
това поставете измервателното устройство 
отново в гуменото тяло.

Забележка: Ако дисплеят продължава да мига, 
след като сте поставили нови батерии, извадете 
батериите и ги поставете отново.

Технически спецификации
 - Батерия: 2 x плоски батерии тип LR44
 - Деление: 0,1 °C
 - Обхват на измерване: 0 °C до 50 °C
 - Точност: ±1 °C

Рециклиране
 - Този символ означава, че електрически 

продукти и батерии не може да се изхвърлят 
заедно с обикновените битови отпадъци 
(Фиг. 3).

 - Следвайте правилата на вашата държава за 
разделно събиране на електрически продукти 
и батерии.

Поддръжка
За цялата поддръжка на продуктите, 
например често задавани въпроси, посетете 
www.philips.com/support.
Обяснение на символите
По-долу ще намерите значението на символите 
върху продукта.
 - Този символ означава, че устройството е 

подходящо за бебета от всички възрасти 
(Фиг. 4).

 - Този символ посочва стайната температура 
от 18 °C, при която на бебетата им е най-
комфортно, докато спят (Фиг. 5).

 - Този символ посочва температурата на водата 
от 37 °C, при която на бебетата им е най-
комфортно във ваната (Фиг. 6).

 - Този символ означава: термопластична гума  
(Фиг. 7).

 - Този символ означава: RCM Tick Mark – 
Австралия (Фиг. 8).

 - Този символ означава: Евразийски знак за 
съответствие (Фиг. 9).

 - Този символ означава: Марокански знак за 
съответствие (Фиг. 10).

 - Този символ показва, че температура на водата 
от 38°C е максималната температура за къпане 
на бебета. (фиг. 11)

ČEŠTINA
Úvod
Gratulujeme k nákupu a vítáme Vás mezi uživateli 
výrobků společnosti Philips Avent. Chcete-li 
využívat všech výhod podpory nabízené společností 
Philips Avent, zaregistrujte svůj výrobek na stránce 
www.philips.com/welcome.
Digitální teploměr pro měření teploty vody ve vaně 
i vzduchu v pokoji od společnosti Philips Avent 
umožňuje pohodlné určování teploty dětské koupele 
nebo vzduchu v ložnici. S tímto výrobkem si může 
dítě také bezpečně hrát, protože je navržen tak, aby 
splňoval bezpečnostní normy pro hračky platné v EU. 
Dítě se ve vodě bude cítit nejlépe, pokud bude teplota 
vody mezi 36,5 °C a 38 °C. Při teplotě 39 °C a vyšší je 
voda již příliš vysoká a dítě se může opařit. Během 
spánku se děti nejlépe cítí při pokojové teplotě okolo 
18 °C.
Důležité bezpečnostní informace
Před použitím zařízení si pečlivě přečtěte tyto důležité 
informace a uschovejte je pro budoucí použití.
Varování

 - Tento výrobek vždy používejte pod dohledem 
dospělé osoby.

 - Baterie uchovávejte vždy mimo dosah dětí. Baterie 
je nebezpečná a děti by k ní nikdy neměly mít 
přístup (platí pro nové i použité baterie).

 - Při výměně baterií nebo rozebrání a sestavení 
teploměru by neměly být přítomny děti, protože 
hrozí nebezpečí udušení a spolknutí baterií nebo 
malých částí.

 - Nebezpečí spolknutí baterií! Výrobek obsahuje 
knoflíkové baterie. Baterie může způsobit vážná 
nebo smrtelná zranění během 2 hodin nebo méně, 
pokud dojde k jejímu spolknutí nebo umístění do 
jakékoli části těla.

 - Pokud existuje podezření na spolknutí baterie 
nebo její umístění do jakékoli části těla, je nutné 
okamžitě vyhledat lékařskou pomoc.

 - Kryt prostoru baterie musí být po sejmutí opět 
řádně připevněn.

 - Baterie mohou pod vlivem vysoké teploty nebo 
ohně explodovat. Neskladujte ani nenechávejte 
žádný výrobek na přímém slunci nebo v blízkosti 
zdroje tepla. Baterii se nesnažte dobíjet.

 - Zařízení před použitím vždy zkontrolujte, zda není 
poškozeno. Poškozené zařízení nepoužívejte, 
protože by mohlo dojít k poranění.

 - Nepoužívejte zařízení, pokud se uvnitř prostoru 
pro baterie nebo displeje nachází voda nebo 
kondenzace.

 - Nezkratujte terminály akumulátorů.
 - Pokud můžete, vezměte s sebou obal baterie 

nebo zařízení, abyste zdravotníkům pomohli 
baterii identifikovat. Příznaky nemusí být zřejmé. 
Vaše dítě může kašlat, dávit se a slintat nebo si 
ukazovat na krk nebo žaludek. Nejasné nebo 
kolísavé příznaky znamenají, že je důležité, abyste 
byli ostražití. Nenechte své dítě jíst ani pít ani u něj 
nevyvolávejte zvracení.

 - Pokud nelze přihrádku na baterie bezpečně 
uzavřít, přestaňte výrobek používat a uchovávejte 
jej mimo dosah dětí.

 - Použité baterie okamžitě zlikvidujte.
Upozornění

 - Tento výrobek je možné používat ve vodě pouze 
tehdy, je-li zcela sestaven v souladu s pokyny.

 - Když displej začne blikat, znamená to, že dochází 
baterie a nelze zajistit přesné měření.

 - Ponoření výrobku do vody o teplotě přesahující 
70 °C bude povede k trvalému poškození výrobku.

 - Po výměně baterií není zaručena voděodolnost 
zařízení.

 - Nekombinujte různé typy baterií a nekombinujte 
nové a použité baterie. Používejte zařízení pouze 
s knoflíkovými bateriemi LR44. Nenabíjecí baterie 
není možné znovu nabít.

 - Vyjměte baterie při dlouhém období nepoužívání 
přístroje nebo pokud jsou baterie vybité. Únik 
elektrolytu a koroze může způsobit poškození 
výrobku.

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám 
a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.
Používání digitálního teploměru pro 
měření teploty vody ve vaně i vzduchu 
v pokoji
Digitální teploměr pro měření teploty vody ve vaně 
i vzduchu v pokoji je vždy připraven k použití. Stačí 
jej nechat plavat ve vodě nebo položit na poličku 
v dětské ložnici. Při použití teploměru ve vaně:
 - Rukou důkladně promíchejte vodu, umístěte 

teploměr do vody a vyčkejte po dobu alespoň 
30 sekund. Měření teploty se ustálí a zobrazí se 
hodnota teploty.

 - Tento teploměr má teplotní rozmezí mezi 0 °C a 
50 °C.

Poznámka: Hodnota teploty na displeji se 
aktualizuje každých 10 sekund. 

Čištění
 - Očistěte a osušte před každým použitím i po něm.
 - Pravidelně vyjímejte měřicí jednotku z pryžového 

pouzdra, abyste vyčistili a osušili samostatně obě 
části.

 - Nepoužívejte abrazivní ani antibakteriální čisticí 
prostředky nebo chemické sloučeniny. Nadměrné 
koncentrace čisticích prostředků by mohly 
způsobit popraskání plastových dílů.

 - Nemyjte teploměr v myčce na nádobí, mikrovlnné 
troubě nebo mikrovlnném sterilizátoru.

Skladování
Nenechávejte výrobek na přímém slunečním světle.
Vyjmutí / vložení baterií
Vyměňte baterie podle popisu uvedeného níže.
1 Silným zatlačením vyjmete měřicí jednotku 

z pryžového pouzdra (obr. 1).
2 Malým šroubováčkem odšroubujte 4 šrouby 

a sejměte kryt prostoru pro baterie (obr. 2).
3 Opatrně vyjměte vybité baterie.
4 Vložte nové baterie (dvě knoflíkové baterie LR44), 

tak, aby póly + směřovaly nahoru. Našroubujte 
šrouby zpět do prostoru pro baterie a opět ho 
zavřete. Poté zatlačte měřicí jednotku zpět do 
pryžového pouzdra.

Poznámka: Pokud displej stále bliká i po vložení 
nových baterií, vyjměte je a vložte je znovu.

Technické údaje
 - Baterie: 2 × knoflíkové baterie LR44
 - Rozlišení: 0,1 °C
 - Rozsah měření: 0 °C až 50 °C
 - Přesnost: ±1 °C

Recyklace
 - Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a 

baterie nesmí být likvidovány společně s běžným 
domácím odpadem (obr. 3).

 - Dodržujte předpisy vaší země týkající se 
odděleného sběru odpadních elektrických výrobků 
a baterií.

Podpora
Veškerou podporu k výrobkům, například 
nejčastější dotazy, naleznete na adrese 
www.philips.com/support.
Vysvětlení symbolů
Níže naleznete významy symbolů uvedených na 
výrobku.
 - Tento symbol označuje, že zařízení je vhodné pro 

děti každého věku (obr. 4).
 - Tento symbol označuje, že během spánku se 

děti nejlépe cítí při pokojové teplotě okolo 18 °C 
(obr. 5).

 - Tento symbol označuje, že během koupele se děti 
nejlépe cítí při teplotě vody okolo 37 °C (obr. 6).

 - Tento symbol znamená: termoplastová guma 
(obr. 7).

 - Tento symbol znamená: osová značka RCM – 
Austrálie (obr. 8).

 - Tento symbol znamená: evropská a asijská 
obchodní značka (obr. 9).

 - Tento symbol znamená: marocká obchodní značka 
(obr. 10).

 - Tento symbol označuje, že maximální teplota vody 
během koupele dětí je 38 °C. (Obr. 11)

EESTI
Tutvustus
Õnnitleme ostu puhul ja tervitame teid Philipsi Aventi 
poolt! Philipsi Aventi pakutava tootetoe eeliste 
täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode 
veebilehel www.philips.com/welcome.
Philips Aventi digitaalne vanni- ja 
magamistoatermomeeter võimaldab teil mugavalt 
mõõta beebi vanni- või magamistoa temperatuuri. 
Teie laps võib selle tootega ka ohutult mängida, kuna 
termomeeter on loodud vastama ELi mänguasjade 
ohutusstandarditele. Kui vee temperatuur on 
vahemikus 36,5 °C kuni 38 °C, tunneb beebi end 
vannis kõige mugavamalt. Temperatuur 39 °C ja 
kõrgem on liiga kõrge ja teie laps võib saada põletusi. 
Umbes 18 °C juures tunnevad beebid end magamise 
ajal kõige mugavamalt.
Tähtis ohutusalane teave
Enne selle seadme kasutamist lugege oluline teave 
hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.
Hoiatus!

 - Kasutage seda toodet alati täiskasvanu järelvalve 
all.

 - Hoidke patareid alati lastele kättesaamatus 
kohas. Patarei on ohtlik ja seda tuleb hoida lastele 
kättesaamatus kohas (olenemata sellest, kas 
patarei on uus või kasutatud).

 - Patareide vahetamise või termomeetri lahtivõtmise 
ja kokkumonteerimise juures ei tohi viibida lapsi, 
kuna see võib põhjustada lämbumisohtu ning 
patareide või väikeste osade neelamise ohtu.

 - Patareide allaneelamise oht! Toode sisaldab 
nööppatareisid. Patarei võib allaneelamisel või 
kehaõõnsusesse pistmisel põhjustada raskeid või 
surmavaid vigastusi, sümptomid võivad tekkida 
kuni kahe tunni jooksul.

 - Kui kahtlustatakse, et patarei on alla neelatud või 
mõnda kehaõõnsusesse pistetud, tuleb viivitamata 
pöörduda arsti poole.

 - Pärast patarei eemaldamist tuleb patarei korpuse 
kate korralikult peale tagasi panna.

 - Patareid võivad kõrge temperatuuri korral või 
tules plahvatada. Ärge hoidke patareisid otsese 
päikesevalguse käes või ükskõik millise soojusallika 
lähedal ega jätke niisugustesse kohtadesse. Ärge 
kunagi proovige patareid laadida.

 - Enne kasutamist kontrollige alati, ega seade pole 
kahjustunud. Ärge kasutage seadet, kui see on 
kahjustunud, see võib põhjustada vigastusi.

 - Ärge kasutage seadet, kui aku korpuses või kuvas 
on näha vett või kondensatsiooni.

 - Ärge lühistage aku klemme.
 - Võtke võimalusel kaasa patarei pakend või seade, 

et aidata meditsiinipersonalil patareid tuvastada. 
Sümptomid ei pruugi olla ilmsed. Laps võib köhida, 
oksendada ja ilastada või osutada kurgule või 
kõhule. Ebaselged või fluktueeruvad sümptomid 
tähendavad, et on oluline olla valvas. Ärge laske 
lapsel süüa ega juua ning ärge kutsuge esile 
oksendamist.

 - Kui patareipesa ei sulgu kindlalt, lõpetage toote 
kasutamine ja hoidke seda lastele kättesaamatus 
kohas.

 - Visake kasutatud patareid kohe minema.
Ettevaatust!

 - Kasutage seda toodet vees ainult siis, kui see on 
vastavalt juhistele täielikult kokku pandud.

 - Kui ekraan hakkab vilkuma, hakkavad patareid 
tühjaks saama ja täpsed näidud pole enam 
garanteeritud.

 - Üle 70 °C vette asetamine kahjustab seda toodet 
püsivat.

 - Pärast akude vahetamist ei ole kindel, et seade on 
endiselt veekindel.

 - Ärge segage omavahel erinevat tüüpi patareisid 
või uusi ja kasutatud patareisid. Kasutage seadet 
ainult LR44 nööppatareidega. Mittelaetavaid 
akusid ei saa laadida.

 - Eemaldage patareid, kui seade pole pikema aja 
jooksul kasusel, või siis, kui patareid on tühjad. 
Leke ja korrosioon võivad toodet kahjustada.

Elektromagnetväljad (EMV)
See Philipsi seade vastab kõikidele 
elektromagnetväljaga kokkupuudet käsitlevatele 
kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele.
Digitaalse vanni- ja toatermomeetri 
kasutamine
Digitaalne vanni- ja magamistoatermomeeter on 
alati kasutamiseks valmis. Laske sel lihtsalt vees ujuda 
või seista lapse magamistoas riiulil. Kui kasutate 
termomeetrit vannis:
 - Segage vesi käega hoolikalt läbi, pange 

termomeeter vanni ja oodake vähemalt 
30 sekundit, kuni temperatuurinäit stabiliseerub, 
et temperatuuri näitu lugeda.

 - Selle termomeetri temperatuurivahemik on 0 – 
50 °C

Märkus: temperatuurinäit ekraanil uuendatakse 
iga 10 sekundi järel. 

Puhastamine
 - Puhastage ja kuivatage seade pärast igat 

kasutuskorda.
 - Eemaldage mõõteseade kummist korpusest 

regulaarselt, et puhastada ja kuivatada mõlemad 
osad eraldi.

 - Ärge kasutage abrassiivseid vahendeid, 
antibakteriaalseid puhastusvahendeid 
ega -kemikaale. Puhastusvahendite liigne 
kontsentratsioon võib lõpuks põhjustada plastikust 
osade pragunemise.

 - Ärge puhastage termomeetrit nõudepesumasinas, 
mikrolaineahjus ega steriliseerijas.

Hoiustamine
Ärge jätke termomeetrit otsese päikesevalguse kätte.
Patareide eemaldamine/paigaldamine
Asendage patareid allpool kirjeldatud viisil.
1 Lükake tugevalt, et eemaldada mõõtur kummist 

korpusest välja (joon. 1).
2  Eemaldage 4 kruvi väikese kruvikeerajaga ja 

eemaldage akupesa kate (joon 2).
3 Eemaldage ettevaatlikult tühjad patareid.
4 Sisestage uued patareid (kaks LR44-nööppatareid), 

mille + poolused on ülespoole suunatud. Keerake 
kruvid akukorpusesse tagasi, et see uuesti 
sulgeda. Seejärel suruge mõõtur tagasi kummist 
korpusesse.

Märkus: kui ekraan endiselt vilgub pärast uute 
patareide sisestamist, eemaldage patareid ja 
sisestage need uuesti.

Tehnilised andmed
 - Patarei: 2 x LR44 nööppatareid
 - Eraldusvõime: 0,1 °C
 - Mõõtevahemik: 0 °C kuni 50 °C
 - Täpsus: ±1 °C

Jäätmekäitlus
 - See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei 

tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka (joon. 3).
 - Järgige oma riigi elektritoodete ja akude 

lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.
Tugi
Kogu tootetoe koos korduma kippuvate küsimustega 
leiate aadressilt www.philips.com/support.
Sümbolite selgitus
Allpool leiate toote peal olevate sümbolite 
tähenduse.
 - See sümbol näitab, et seade sobib igas vanuses 

beebidele (joon. 4).
 - See sümbol näitab, et toatemperatuur on 18 °C, 

mille juures beebid end magamise ajal kõige 
mugavamalt tunnevad (joon. 5).

 - See sümbol näitab, et veetemperatuur on 37 °C, 
mille juures beebid end vannis kõige mugavamalt 
tunnevad (joon. 6)

 - See sümbol tähendab: termoplastset kummi 
(joon. 7).

 - See sümbol tähendab: RCM linnukesega märk – 
Austraalia (joon. 8).

 - See sümbol tähendab: Euraasia vastavusmärk 
(joon. 9).

 - See sümbol tähendab: Maroko vastavusmärk 
(joon. 10).

 - See sümbol näitab, et veetemperatuur 38 °C on 
imikute jaoks maksimaalne vannivee temperatuur. 
(joonis 11).

HRVATSKI
Uvod
Čestitamo na kupnji i dobrodošli u Philips Avent! 
Da biste iskoristili sve pogodnosti podrške koju nudi 
Philips Avent, registrirajte svoj proizvod na stranici 
www.philips.com/welcome.
Digitalni termometar za kadu i spavaću sobu Philips 
Avent omogućuje vam da jednostavno odredite 
temperaturu kupke za dijete ili sobe u kojoj 
spava. Vaše se dijete može sigurno igrati s ovim 
proizvodom jer je termometar dizajniran u skladu 
s EU standardima sigurnosti igračaka. Vaše će se 
dijete osjećati najugodnije ako temperatura vode u 
kadi bude između 36,5 °C i 38 °C. Temperatura od 
39 °C i viša, previsoka je i vaše bi dijete moglo dobiti 
opekline. Pri sobnoj temperaturi od oko 18 °C, djeca 
se tijekom spavanja osjećaju puno ugodnije.
Važne sigurnosne informacije
Prije uporabe uređaja pažljivo pročitajte ove važne 
informacije i spremite ih za buduće potrebe.
Upozorenje

 - Uvijek upotrebljavajte ovaj proizvod uz nadzor 
odrasle osobe.

 - Baterije uvijek držite podalje od djece. Baterija 
je opasna i treba je čuvati podalje od djece (bez 
obzira je li nova ili upotrebljavana).

 - Zbog opasnosti od gušenja i gutanja baterija 
ili malih dijelova, djeca ne smiju biti nazočna 
tijekom izmjene baterija ili tijekom rastavljanja i 
sastavljanja termometra.

 - Opasnost od gutanja baterija! Proizvod sadrži 
dugmastu vrstu baterija. Baterija može uzrokovati 
teške ili smrtonosne ozljede za 2 sata ili manje ako 
se proguta ili dospije u bilo koji dio tijela.

 - Ako se sumnja da je baterija progutana ili dospjela 
u bilo koji dio tijela, treba odmah potražiti 
liječničku pomoć.

 - Poklopac kućišta baterije mora biti ispravno 
pričvršćen nakon što je izvađen.

 - Baterije mogu eksplodirati ako ih izložite visokim 
temperaturama ili vatri. Proizvod nemojte 
pohranjivati ili ostavljati na izravnoj sunčevoj 
svjetlosti ili blizu izvora topline. Ne pokušavajte 
ponovno puniti bateriju.

 - Uvijek prije uporabe provjerite ima li uređaj 
oštećenja. Nemojte koristiti uređaj ako je oštećen, 
jer to može rezultirati ozljedama.

 - Nemojte koristiti uređaj ako su u kućištu baterije ili 
na zaslonu vidljivi voda ili kondenzacija.

 - Nemojte stavljati kleme baterije u kratki spoj.
 - Uzmite pakiranje baterije ili uređaj, ako ste 

u mogućnosti, kako biste pomogli osoblju 
identificirati bateriju. Simptomi možda nisu očiti. 
Vaše dijete možda kašlje, grči se i slini ili pokazuje 
na svoje grlo ili trbuh. Nejasni ili promjenjivi 
simptomi znače da je važno biti na oprezu. 
Nemojte dopustiti djetetu da jede i pije te mu 
nemojte izazivati povraćanje.

 - Ako se pretinac za baterije ne zatvara čvrsto, 
prestanite upotrebljavati proizvod i držite ga 
podalje od djece.

 - Istrošene baterije odmah odložite.

Oprez

 - Ovaj proizvod upotrebljavajte u vodi samo ako je u 
potpunosti sastavljen u skladu s uputama.

 - Kad zaslon počne treperiti, baterije su pražnjene i 
točna očitanja više nisu zajamčena.

 - Stavljanje u vodu čija temperatura prelazi 70 °C 
imat će za posljedicu trajno oštećenje ovog 
proizvoda.

 - Nakon zamjene baterija vodootpornost više nije 
zajamčena.

 - Ne miješajte različite tipove baterija ili nove 
i korištene baterije. Za napajanje uređaja 
upotrebljavajte samo dugmaste baterije LR44. 
Baterije bez mogućnosti punjenja ne mogu se 
puniti.

 - Tijekom dugog razdoblja nekorištenja uklonite 
baterije ili kada su prazne. Curenje baterija i 
korozija mogu oštetiti proizvod.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj uređaj tvrtke Philips sukladan je svim 
primjenjivim standardima i propisima koji se tiču 
izloženosti elektromagnetskim poljima.
Uporaba digitalnog termometra za 
kupku i spavaću sobu
Digitalni termometar za kupku i spavaću sobu uvijek 
je spreman za uporabu. Samo ga pustite da pluta u 
vodi ili ga položite na policu u dječjoj spavaćoj sobi. 
Kada termometar upotrebljavate za kupku:
 - Temeljito rukom promiješajte vodu, stavite 

termometar u kadu i pričekajte najmanje 
30 sekundi dok se očitavanje temperature ne 
stabilizira kako bi se očitalo mjerenje temperature.

 - Ovaj termometar ima mjerni raspon temperature 
od 0 °C do 50 °C.

Napomena: Temperatura koja se očitava na 
zaslonu ažurira se svakih 10 sekundi. 

Čišćenje
 - Očistite i osušite nakon svake uporabe.
 - Redovito uklanjajte mjernu jedinicu iz gumenog 

kućište kako biste oba dijela zasebno očistili i 
osušili.

 - Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva za 
čišćenje, antibakterijska sredstva ili kemijska 
otapala. Prevelika koncentracija sredstva za 
čišćenje tijekom vremena može prouzročiti 
pucanje plastičnih dijelova.

 - Termometar nemojte prati u perilici posuđa, čistiti 
u mikrovalnoj pećnici ili u sterilizatoru.

Pohranjivanje
Ne ostavljajte proizvod na izravnom sunčevom svjetlu.
Uklanjanje/umetanje baterija
Zamijenite baterije na način opisan u nastavku.
1 Čvrsto pritisnite jedinicu za mjerenje kako biste je 

izvukli iz gumenog kućišta (sl. 1).
2 Malenim odvijačem uklonite 4 vijka i uklonite 

poklopac kućišta baterije (sl. 2).
3 Pažljivo izvadite ispražnjene baterije.
4 Umetnite nove baterije (dvije dugmaste baterije 

LR44) tako da + polovi budu okrenuti prema gore. 
Zavijte vijke natrag u kućište baterije kako biste ga 
ponovno zatvorili. Zatim gurnite mjernu jedinicu 
natrag u gumeno kućište.

Napomena: Ako zaslon i dalje bljeska nakon 
umetanja novih baterija, uklonite baterije i 
umetnite ih ponovo.

Tehničke specifikacije
 - Baterija: 2 x LR44 dugmaste baterije
 - Rezolucija: 0,1 °C
 - Raspon mjerenja: 0 °C do 50 °C
 - Točnost: ±1 °C

Recikliranje
 - Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i 

baterije ne smiju odlagati zajedno s uobičajenim 
kućanskim otpadom (sl. 3).

 - Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju 
električnih proizvoda i baterija.

Podrška
Za sve u vezi s podrškom za proizvod, kao što su 
često postavljana pitanja, posjetite web-mjesto 
www.philips.com/support.
Objašnjenje simbola
Značenje simbola na proizvodu pronaći ćete u 
nastavku.
 - Ovaj simbol označava kako je uređaj prikladan za 

djecu svih uzrasta (sl. 4).
 - Ovaj simbol označava sobnu temperaturu od 18 °C 

pri kojoj se djeca tijekom spavanja osjećaju puno 
ugodnije (sl. 5).

 - Ovaj simbol označava temperaturu vode od 37 °C 
pri kojoj se djeca u kupki osjećaju puno ugodnije 
(sl. 6).

 - Ovaj znak znači: termoplastična guma (sl. 7).
 - Ovaj znak znači: RCM Tick Mark – Australija (sl. 8).
 - Ovaj znak znači: Euroazijska oznaka usklađenosti 

(sl. 9).
 - Ovaj znak znači: Marokanska oznaka usklađenosti 

(sl. 10).
 - Ovaj simbol označava da je temperatura vode od 

38 °C maksimalna temperatura za kupanje beba. 
(Sl. 11)

MAGYAR
Bevezetés
A Philips Avent köszönti Önt! Gratulálunk a 
vásárláshoz! A Philips Avent által biztosított 
teljes körű támogatáshoz regisztrálja termékét a 
www.philips.com/welcome oldalon.
A Philips Avent digitális fürdővíz- és szobahőmérő 
segítségével kényelmesen ellenőrizhető a baba 
fürdővizének, valamint szobájának a hőmérséklete. 
A baba akár játszhat is a hőmérővel, mivel a termék 
a gyermekjátékszerek biztonságára vonatkozó, 
EU-ban érvényes valamennyi szabványnak megfelel. 
A baba számára akkor a legkellemesebb a fürdővíz, 
ha a víz hőmérséklete 36,5 °C és 38 °C között van. A 
39 °C vagy annál magasabb hőmérséklet túl forró, 
és megégetheti a babát! A babáknak a 18 °C körüli 
szobahőmérséklet ideális az alváshoz.
Fontos biztonsági tudnivalók
A készülék használata előtt figyelmesen olvassa 
el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi 
használatra.
Figyelmeztetés

 - A termék használata kizárólag felnőtt felügyelete 
mellett engedélyezett.

 - Az elemeket tartsa távol gyermekektől. Az 
elemek veszélyesek, ezért távol kell őket tartani 
a gyermekektől (akár új, akár használt elemekről 
van szó).

 - Figyeljen arra, hogy ne legyenek gyermekek a 
közelben az elemek cseréjekor, illetve a hőmérő 
szétszerelésekor és összeszerelésekor, mivel a 
gyermekek által lenyelt apró alkatrészek vagy 
elemek könnyedén fulladáshoz vezethetnek.

 - Az elemek lenyelésének veszélye! A termék 
gombelemeket tartalmaz. Az elemek akár két 
órán belül is súlyos vagy halálos sérüléseket 
okozhatnak, ha lenyelik őket, vagy más módon a 
szervezetbe kerülnek.

 - Ha úgy gondolja, hogy elem került a gyermek 
szervezetébe (pl. lenyelte), azonnal forduljon 
orvoshoz!

 - Az eltávolítást követően az elemház fedelét 
megfelelően helyezze vissza.

 - Az elem magas hőmérséklet vagy tűz hatására 
felrobbanhat. Ne tegye ki a terméket közvetlen 
napfénynek, és ne tárolja hőforrás közelében. Ne 
próbálja újratölteni az elemeket.

 - Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy nem 
sérült-e a készülék. Ne használja a készüléket, ha 
az megsérült, mivel ez sérüléshez vezethet.

 - Ne használja a készüléket, ha vizet vagy 
páralecsapódást lát az elemházban vagy a kijelző 
belsejében.

 - Ne zárja rövidre az elemek érintkezőit.
 - Ha teheti, vigye magával az elem csomagolását 

vagy a készüléket, hogy segítsen az orvosi 
személyzetnek az elem azonosításában. 
Előfordulhat, hogy a tünetek nehezen ismerhetők 
fel. Gyermeke köhöghet, öklendezhet, nyáladzhat, 
vagy a torkára vagy a gyomrára mutathat. A nem 
egyértelmű vagy változó tünetek miatt fontos az 
éberség. Ne engedje, hogy gyermeke egyen vagy 
igyon, és ne próbálja meghánytatni.

 - Ha az elemtartó rekeszt nem lehet megfelelően 
lezárni, ne használja tovább a terméket, és zárja el 
a gyermekek elől.

 - A használt elemeket minél előbb dobja ki.
Vigyázat!

 - A terméket csak akkor használja vízben, ha az 
az utasításoknak megfelelően teljesen össze van 
rakva.

 - Ha a kijelző villogni kezd, az elemek hamarosan le 
fognak merülni, így a pontos mérési eredmények 
már nem garantáltak.

 - Ha 70 °C-nál melegebb vízbe helyezi a terméket, 
akkor az maradandóan károsodhat.

 - Az elemek cseréjét követően a készülék vízállósága 
már nem garantált.

 - Ne használjon különböző típusú, illetve új és 
használt elemeket egyszerre. Az eszközt csak 
LR44 gombelemekkel működtesse. Az eldobható 
elemek nem tölthetők újra.

 - Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, 
vagy az elemek lemerültek, kérjük, távolítsa el az 
elemeket a készülékből. A szivárgás és a korrózió 
károsíthatja a terméket.

Elektromágneses mezők (EMF)
Ez a Philips készülék az elektromágneses mezőkre 
érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak 
megfelel.
A digitális fürdővíz- és szobahőmérő 
használata
A digitális fürdővíz- és szobahőmérő mindig 
használatra kész. Csak hagyja lebegni a vízben, vagy 
helyezze egy polcra a baba szobájában. Ha a hőmérőt 
a fürdővízben használja:
 - Alaposan keverje össze a vizet a kezével, 

helyezze a hőmérőt a vízbe, és várjon legalább 
30 másodpercig, amíg a hőmérsékleti érték 
stabilizálódik, majd olvassa le a hőmérő által 
mutatott értéket.

 - A hőmérő hőmérséklet-mérési tartománya 0°C és 
50°C közé esik.

Megjegyzés: A kijelzőn megjelenő hőmérséklet 
10 másodpercenként frissül. 

Tisztítás
 - Minden használat után tisztítsa és szárítsa meg a 

készüléket.
 - Rendszeresen távolítsa el a hőmérő egységet 

a gumi burkolatból, és tisztítsa meg a két részt 
külön-külön, majd szárítsa meg őket.

 - Ne használjon a tisztításhoz súrolószert, 
antibakteriális tisztítószereket vagy kémiai 
oldószereket. Amennyiben túl nagy koncentrációjú 
tisztítószert használ, idővel a műanyag alkatrészek 
megrepedhetnek.

 - Ne tisztítsa a hőmérőt mosogatógépben, 
mikrohullámú sütőben vagy sterilizáló 
készülékben.

Tárolás
A terméket közvetlen napfénytől védett helyen 
tárolja.

Az elemek eltávolítása/behelyezése
Az elemeket az alábbiak szerint cserélje ki:
1 A hőmérő egység gumi burkolatból való 

eltávolításához nyomja be erősen ( 1. ábra).
2 távolítsa el a 4 csavart egy kisméretű 

csavarhúzóval, és vegye le az elemház fedelét  
( 2. ábra).

3 Óvatosan távolítsa el a lemerült elemeket.
4 Helyezze be az új elemeket (két LR44 

gombelemet) úgy, hogy a pozitív (+) pólusok 
nézzenek felfelé. Az elemház lezárásához csavarja 
vissza a csavarokat. Majd nyomja vissza a hőmérő 
egységet a gumi burkolatba.

Megjegyzés: Ha a kijelző az új elemek behelyezése 
után is villog, távolítsa el az elemeket, majd 
helyezze be őket újra.

Műszaki adatok
 - Elemek: 2 db LR44 gombelem
 - Felbontás: 0,1 °C
 - Mérési tartomány: 0 °C és 50 °C között
 - Pontosság: ±1 °C

Újrahasznosítás
 - Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos 

készülékeket és akkumulátorokat nem szabad 
háztartási hulladékként kezelni  ( 3. ábra).

 - Tartsa be az elektromos készülékek és 
akkumulátorok külön történő gyűjtésére 
vonatkozó országos előírásokat.

Támogatás
Bármilyen terméktámogatási ügyben, például 
a gyakran ismételt kérdésekért látogasson el a 
www.philips.com/support webhelyre.
Szimbólumok magyarázata
Alább láthatja a terméken található szimbólumok 
jelentését.
 - Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a készülék bármilyen 

korú csecsemőnek megfelelő ( 4. ábra).
 - Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a 18 °C-os 

szobahőmérséklet a legmegfelelőbb a babák 
számára alvás közben ( 5. ábra).

 - Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a 37 °C-os 
vízhőmérséklet a legmegfelelőbb a babák számára 
a fürdéshez ( 6. ábra).

 - Ez a szimbólum a következőt jelenti: hőre lágyuló 
gumi ( 7. ábra).

 - Ez a szimbólum a következőt jelenti: RCM Tick 
Mark (szabályozási megfelelőségi jelölés) – 
Ausztrália ( 8. ábra).

 - Ez a szimbólum a következőt jelenti: EurAsian 
Conformity Mark (eurázsiai megfelelőségi jelölés) 
( 9. ábra).

 - Ez a szimbólum a következőt jelenti: Moroccan 
Conformity Mark (marokkói megfelelőségi jelölés) 
( 10. ábra).

 - Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a babák 
fürdetéséhez a maximálisan megengedett 
vízhőmérséklet 38 °C. (11. ábra)

LIETUVIŠKAI
Įvadas
Sveikiname įsigijus „Philips Avent“ ir sveiki atvykę! 
Norėdami pasinaudoti „Philips Avent“ siūloma 
pagalba, užregistruokite savo gaminį adresu 
www.philips.com/welcome.
Naudodami „Philips Avent“ skaitmeninį vonios ir 
miegamojo termometrą patogiai nustatysite kūdikio 
vonios ar miegamojo temperatūrą. Be to, kūdikis 
gali saugiai žaisti su šiuo gaminiu, nes termometras 
atitinka ES žaislų saugos standartus. Kūdikis vonioje 
jausis maloniausiai, jei vandens temperatūra bus 
nuo 36,5 °C iki 38 °C. 39 °C ir aukštesnė temperatūra 
yra per aukšta ir kūdikis gali nusiplikyti. Kūdikiai 
miega patogiausiai esant maždaug 18 °C kambario 
temperatūrai.
Svarbi saugos informacija
Prieš pradėdami naudoti prietaisą atidžiai 
perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, 
nes jos gali prireikti ateityje.
Įspėjimas

 - Šį gaminį visada naudokite tik prižiūrint 
suaugusiajam.

 - Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Baterija yra pavojinga ir turi būti laikoma vaikams 
nepasiekiamoje ir nematomoje vietoje (tiek nauja, 
tiek naudota baterija).

 - Keičiant baterijas arba išardant ir surenkant 
termometrą šalia neturi būti vaikų. Jiems kyla 
pavojus užspringti ir nuryti baterijas ar mažas 
detales.

 - Pavojus nuryti elementą! Gaminyje yra monetos 
formos baterijos. Baterija gali lemti sunkius arba 
mirtinus sužalojimus per 2 valandas arba mažiau, 
jeigu ji praryjama arba įkišama į bet kurią kūno 
vietą.

 - Jei baterija buvo praryta arba įkišta į bet kurią 
kūno dalį, būtina nedelsiant kreiptis medicininės 
pagalbos.

 - Nuimtą baterijų korpuso dangtelį reikia tinkamai 
uždėti atgal.

 - Maitinimo elementai gali sprogti, jei juos veikia 
aukšta temperatūra ar ugnis. Nelaikykite ir 
nepalikite jokio gaminio tiesioginiuose saulės 
spinduliuose ar šalia šilumos šaltinio. Baterijos 
niekada nebandykite pakartotinai įkrauti.

 - Prieš naudodami visada patikrinkite, ar prietaisas 
nepažeistas. Nenaudokite pažeisto prietaiso, nes 
galite susižaloti.

 - Nenaudokite prietaiso, jei baterijų korpuse ar 
ekrane matoma vandens ar kondensato.

 - Nesujunkite baterijų gnybtų trumpuoju jungimu.
 - Jei galite, pasiimkite baterijos pakuotę arba 

įrenginį, kad personalui būtų lengviau identifikuoti 
bateriją. Simptomai gali nebūti akivaizdūs. Jūsų 
vaikas gali kosėti, springti, seilėtis arba rodyti į 
savo gerklę arba skrandį. Neaiškūs arba kintantys 
simptomai reiškia, kad svarbu būti budriems. 
Neleiskite vaikui valgyti arba gerti, nesukelkite jam 
vėmimo.

 - Jeigu baterijos skyrius saugiai neužsidaro, 
gaminio nebenaudokite ir padėkite jį vaikams 
nepasiekiamoje ir nematomoje vietoje.

 - Nedelsdami šalinkite naudotas baterijas.
Dėmesio

 - Naudokite šį gaminį vandenyje tik, jei jis iki galo 
surinktas pagal instrukcijas.

 - Kai ekranas pradeda mirksėti, baterijos yra beveik 
išsikrovusios ir nebeužtikrinami tikslūs rodmenys.

 - Šį gaminį įdėjus į virš 70 °C temperatūros vandenį, 
jis gali būti visam laikui sugadintas.

 - Pakeitus baterijas negarantuojama, kad prietaisas 
vis dar bus atsparus vandeniui.

 - Nemaišykite skirtingų tipų baterijų arba naujų 
ir naudotų baterijų. Prietaisą naudokite tik su 
LR44 monetos formos baterijomis. Neįkraunamų 
maitinimo elementų nebegalima įkrauti.

 - Išimkite baterijas, jei gaminys ilgai nenaudojamas 
arba kai baterijos išsikrauna. Gaminys gali sugesti 
dėl nuotėkio ir korozijos.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
„Philips“ prietaisas atitinka visus elektromagnetinių 
laukų poveikiui taikomus standartus ir normas.
Skaitmeninio vonios ir miegamojo 
termometro naudojimas
Skaitmeninis vonios ir miegamojo termometras visada 
paruoštas naudoti. Tiesiog leiskite jam plūduriuoti 
vandenyje arba padėkite ant lentynos kūdikio 
miegamajame. Naudodami termometrą vonioje:
 - kruopščiai sumaišykite vandenį ranka, termometrą 

įdėkite į vonią ir palaukite bent 30 sek., kol 
temperatūros rodmuo stabilizuosis ir galėsite 
matyti pamatuotą temperatūrą.

 - Šiuo termometru galima išmatuoti temperatūrą 
nuo 0 °C iki 50 °C.

Pastaba. Temperatūros rodmuo ekrane 
atnaujinamas kas 10 sek. 

Valymas
 - Nuvalykite ir išdžiovinkite po kiekvieno naudojimo.
 - Reguliariai išimkite matavimo įtaisą iš guminio 

korpuso, kad abi dalis nuvalytumėte ir 
išdžiovintumėte atskirai.

 - Nenaudokite abrazyvinių ar antibakterinių valymo 
priemonių bei cheminių tirpiklių. Dėl pernelyg 
didelės valiklio koncentracijos plastikinės dalys 
galiausiai gali įtrūkti.

 - Termometro neplaukite indaplovėje, nevalykite 
mikrobangų krosnelėje arba sterilizatoriuje.

Laikymas
Nelaikykite gaminio tiesioginėje saulės šviesoje.
Baterijų išėmimas / įdėjimas
Pakeiskite baterijas, kaip aprašyta toliau.
1 Stipriai pastumkite, kad išimtumėte matavimo 

įtaisą iš guminio korpuso ( 1 pav.).
2 Mažu atsuktuvu išsukite 4 varžtus ir nuimkite 

baterijų korpuso dangtelį ( 2 pav.).
3 Atsargiai išimkite išsikrovusias baterijas.
4 įdėkite naujas baterijas (dvi LR44 monetos formos 

baterijos) į viršų nukreipdami + polius. Įsukite 
varžtus į baterijų korpusą ir uždarykite. Įstumkite 
matavimo įtaisą į guminį korpusą.

Pastaba. Jei įdėjus naujas baterijas ekranas vis dar 
mirksi, išimkite baterijas ir įdėkite jas iš naujo.

Techninės specifikacijos
 - Baterija: 2 x LR44 monetos formos baterijos
 - Skyra: 0,1 °C
 - Matavimo diapazonas: nuo 0 °C iki 50 °C
 - Tikslumas: ±1°C

Perdirbimas
 - Šis simbolis reiškia, kad elektros produktų ir 

baterijų negalima išmesti su buitinėmis atliekomis  
( 3 pav.).

 - Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros 
produktų ir akumuliatorių surinkimui.

Palaikymas
Jei reikia pagalbos dėl gaminių, pvz., atsakymų į 
dažniausiai užduodamus klausimus, apsilankykite 
svetainėje www.philips.com/support.
Simbolių paaiškinimas
Toliau pateikiamos ant gaminio nurodytų simbolių 
reikšmės.
 - Šis simbolis rodo, kad prietaisas tinka įvairaus 

amžiaus kūdikiams ( 4 pav.).
 - Šis simbolis rodo, kad kambario temperatūra yra 

18 °C. Ji yra maloniausia kūdikiams, kai jie miega 
( 5 pav).

 - Šis simbolis rodo, kad vandens temperatūra yra 
37 °C. Ji yra maloniausia kūdikiams, kai jie maudosi 
( 6 pav.).

 - Šis simbolis reiškia: termoplastinė guma ( 7 pav.).
 - Šis simbolis reiškia: atitikties ženklas (RCM) – 

Australija ( 8 pav.).
 - Šis simbolis reiškia: Eurazijos atitikties ženklas  

( 9 pav.).
 - Šis simbolis reiškia: Maroko atitikties ženklas  

( 10 pav.).
 - Šis simbolis rodo, kad vandens temperatūra 

yra 38 °C, tai maksimali temperatūra vonioje 
kūdikiams. (11 pav.)

LATVIEŠU
Ievads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips 
Avent! Lai pilnībā izmantotu Philips Avent piedāvātā 
atbalsta iespējas, reģistrējiet produktu vietnē 
www.philips.com/welcome.
Philips Avent digitālais vannas un guļamistabas 
termometrs ļauj ērti noteikt jūsu mazuļa vannas 
vai guļamistabas temperatūru. Jūsu mazulis ar šo 
produktu var arī droši spēlēties, jo termometrs ir 
izstrādāts atbilstoši ES rotaļlietu drošības standartiem. 
Mazulis vannā jutīsies visērtāk, ja ūdens temperatūra 
būs no 36,5 °C līdz 38 °C. 39 °C un augstāka 
temperatūra ir pārāk augsta, un mazulim var rasties 
applaucējumi. Gulēšanas laikā mazuļi visērtāk jūtas, ja 
istabas temperatūra ir ap aptuveni 18 °C.
Svarīga drošības informācija
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo 
informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā 
varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.
Brīdinājums!

 - Vienmēr lietojiet šo produktu pieaugušo 
uzraudzībā.

 - Vienmēr glabājiet baterijas bērniem nepieejamā 
vietā. Baterija ir bīstama, tādēļ tā jāglabā bērniem 
nepieejamā vietā (neatkarīgi no tā, vai tā ir jauna 
vai lietota).

 - Bateriju nomaiņu vai termometra izjaukšanu un 
salikšanu nedrīkst veikt bērnu klātbūtnē, jo pastāv 
nosmakšanas risks un bateriju vai mazu detaļu 
norīšanas risks.

 - Pastāv bateriju norīšanas risks! Produkts satur 
pogas tipa baterijas. Ja baterija tiek norīta vai 
ievietota kādā no ķermeņa dobumiem, pēc 2 
stundām vai pat ātrāk tā var radīt smagas vai 
letālas traumas.

 - Ja jums ir aizdomas, ka baterija ir norīta 
vai ievietota kādā no ķermeņa dobumiem, 
nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību.

 - Baterijas korpusa pārsegs pēc noņemšanas ir 
jāuzstāda atpakaļ pareizi.

 - Augstas temperatūras vai uguns ietekmē baterija 
var uzsprāgt. Neuzglabājiet un neatstājiet nevienu 
produktu tiešā saules gaismā vai siltuma avota 
tuvumā. Nekādā gadījumā nemēģiniet uzlādēt 
bateriju.

 - Pirms lietošanas vienmēr pārbaudiet, vai ierīce nav 
bojāta. Neizmantojiet ierīci, ja tā ir bojāta, citādi 
var rasties traumas.

 - Nelietojiet ierīci, ja baterijas korpusā vai displejā ir 
redzams ūdens vai kondensāts.

 - Nesaslēdziet baterijas spailes īsslēgumā.
 - Ja iespējams, saglabājiet baterijas iepakojumu 

vai ierīci, lai nepieciešamības gadījumā medicīnas 
personāls varētu noteikt baterijas veidu. Simptomi 
var nebūt acīmredzami. Bērns var klepot, rīstīties 
vai svīst, vai arī bērns var rādīt uz rīkli vai vēderu. 
Ja nav pārliecības par simptomiem, ir svarīgi būt 
modram. Neļaujiet bērnam ēst vai dzert, kā arī 
neizraisiet vemšanu.

 - Ja baterijas nodalījuma vāciņu nevar droši aizvērt, 
pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un novietojiet 
to bērniem nepieejamā vietā.

 - Nekavējoties likvidējiet izlietotās baterijas.
Ievērībai

 - Lietojiet šo produktu ūdenī tikai tad, ja tas ir 
pilnībā salikts atbilstoši norādījumiem.

 - Ja displejs sāk mirgot, baterijas sāk izlādēties un 
precīzi mērījumi vairs netiek garantēti.

 - Produktu ievietojot ūdenī, kura temperatūra 
pārsniedz 70 °C, tam radīsies nenovēršami 
bojājumi.

 - Pēc bateriju nomaiņas nav garantēts, ka ierīce 
joprojām ir ūdensizturīga.

 - Neizmantojiet dažādu veidu baterijas vai jaunas un 
lietotas baterijas kopā. Darbiniet ierīci, izmantojot 
tikai LR44 pogas tipa baterijas. Neuzlādējamas 
baterijas nevar uzlādēt.

 - Ja ierīce netiek lietota ilgu laiku vai ja baterijas 
ir izlādējušās, izņemiet baterijas. To noplūde un 
korozija var sabojāt produktu.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamiem 
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz 
elektromagnētisko lauku iedarbību.
Digitālā vannas un guļamistabas 
termometra lietošana
Digitālais vannas un guļamistabas termometrs 
vienmēr ir gatavs lietošanai. Vienkārši ļaujiet tam 
peldēt ūdenī vai novietojiet mazuļa guļamistabā uz 
plaukta. Termometra lietošana vannā:
 - Ar roku rūpīgi sajauciet ūdeni, ievietojiet 

termometru vannā un uzgaidiet vismaz 
30 sekundes, līdz temperatūras mērīšana 
stabilizējas, lai nolasītu temperatūras rādījumu.

 - Termometra mērījumu diapazons ir no 0°C līdz 
50°C.

Piezīme: temperatūras rādījums displejā tiek 
atjaunināts ik pēc 10 sekundēm. 

Tīrīšana
 - Pēc katras lietošanas reizes ierīci notīriet un 

nosusiniet.
 - Regulāri izņemiet mērīšanas ierīci no gumijas 

korpusa, lai abas daļas iztīrītu un izžāvētu atsevišķi.
 - Nelietojiet abrazīvus, antibakteriālus tīrīšanas 

līdzekļus vai ķīmiskus šķīdinātājus. Pārmērīga 
tīrīšanas līdzekļu koncentrācija laika gaitā var 
izraisīt plastmasas sastāvdaļu saplaisāšanu.

 - Nemazgājiet termometru trauku mazgājamā 
mašīnā, nežāvējiet mikroviļņu krāsnī vai 
sterilizatorā.

Uzglabāšana
Neatstājiet produktu tiešos saules staros.
Bateriju izņemšana/ievietošana
Nomainiet baterijas, kā aprakstīts tālāk.
1 Cieši uzspiediet, lai izņemtu mērierīci no gumijas 

korpusa (1. att.).
2 Izskrūvējiet 4 skrūves ar nelielu skrūvgriezi un 

noņemiet bateriju korpusa vāku (2. att.).
3 Uzmanīgi izņemiet izlietotās baterijas.
4 Ievietojiet jaunas baterijas (divas LR44 pogas tipa 

baterijas) ar “+” poliem uz augšu. Ieskrūvējiet 
skrūves atpakaļ bateriju korpusā, lai to atkal 
aizvērtu. Pēc tam iestumiet mērierīci atpakaļ 
gumijas korpusā.

Piezīme: ja displejs turpina mirgot pēc tam, kad ir 
ievietotas jaunas baterijas, izņemiet baterijas un 
ievietojiet tās vēlreiz.

Tehniskā specifikācija
 - Baterija: 2 x LR44 pogas tipa baterijas
 - Izšķirtspēja: 0,1 °C
 - Mērījumu diapazons: no 0 °C līdz 50 °C
 - Precizitāte: ±1 °C

Otrreizējā pārstrāde
 - Šis simbols nozīmē, ka elektriskos izstrādājumus 

un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar parastiem 
sadzīves atkritumiem (3. att.).

 - Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko 
produktu un bateriju savākšanu.

Atbalsts
Lai iegūtu informāciju par visu produktu atbalstu, 
piemēram, bieži uzdotos jautājumus, lūdzu, 
apmeklējiet vietni www.philips.com/support.
Simbolu skaidrojums
Tālāk ir sniegta uz produkta redzamo simbolu nozīme.
 - Šis simbols norāda, ka ierīce ir piemērota visu 

vecumu mazuļiem (4. att.).
 - Šis simbols norāda, ka gulēšanas laikā mazuļi 

visērtāk jūtas 18 °C istabas temperatūrā (5. att.).
 - Šis simbols norāda, ka mazuļi vannā visērtāk jūtas, 

ja ūdens temperatūra ir 37 °C (6. att.).
 - Šis simbols nozīmē: termoplastiska gumija (7. att.).
 - Šis simbols nozīmē: RCM atzīme – Austrālija 

(8. att.).
 - Šis simbols nozīmē: Eirāzijas atbilstības zīme 

(9. att.).
 - Šis simbols nozīmē: Marokas atbilstības zīme 

(10. att.).
 - Šis simbols norāda, ka ūdens temperatūra 38 °C ir 

maksimālā temperatūra zīdaiņiem vannā. (11. att.)

МАКЕДОНСКИ
Вовед
Честитки за купеното и добре дојдовте во Philips 
Avent! За целосно да ја искористите поддршката 
што ја нуди Philips Avent, регистрирајте го вашиот 
производ на www.philips.com/welcome.
Дигиталниот термометар за спална и бања 
на Philips Avent ви овозможува погодно да ја 
одредите температурата на бањата или спалната 
на вашето бебе. Вашето бебе исто така може 
да се игра безбедно со производов, бидејќи 
термометарот е дизајниран да се усогласува 
со ЕУ-стандардите за безбедност на играчките. 
Вашето бебе ќе се чувствува најудобно во 
бањата ако температурата на водата е помеѓу 
36,5 °C и 38 °C. Температура од 39 °C и повеќе е 
преголема и вашето бебе може да се изгори. На 
собна температура од околу 18 °C, бебињата се 
чувствуваат најудобно кога спијат.
Важни безбедносни информации
Внимателно прочитајте ги овие важни 
информации пред да го користите уредот и 
зачувајте ги за во иднина.
Предупредување

 - Секогаш користете го овој производ под 
надзор на возрасни лица.

 - Секогаш чувајте ги батериите подалеку од 
децата. Батеријата е опасна и треба да се држи 
подалеку од деца (без разлика дали е нова или 
користена).

 - Децата не треба да се присутни кога се 
менуваат батериите или кога се расклопува 
и склопува термометарот поради ризикот 
од давење и ризикот од проголтување на 
батериите или малите делови.

 - Ризик од проголтување на батериите! 
Производот содржи батерии од типот округли 
плоскати батерии. Батеријата може да 
предизвика сериозни или фатални повреди за 
2 часа или помалку ако се проголта или ако се 
стави во кој било дел од телото.

 - Веднаш треба да се побара лекарска помош 
ако се сомневате дека батеријата е проголтана 
или ставена во кој било дел од телото.

 - Капакот за куќиштето на батеријата мора да 
се постави правилно откако претходно бил 
отстранет.

 - Батериите може да експлодираат ако се 
изложат на превисоки температури или оган. 
Не складирајте и не оставајте го производот на 
директна сончева светлина или во близина на 
топлотен извор. Никогаш не обидувајте се да ја 
полните батеријата.

 - Пред употреба, секогаш проверувајте дали има 
оштетување на уредот. Не користете го уредот 
кога е оштетен, затоа што тоа може да доведе 
до повреди.

 - Немојте да го користите уредот ако се гледа 
вода или кондензација во куќиштето на 
батеријата или на екранот.

 - Не правете краток спој на терминалите на 
батеријата.
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 - Земете го пакувањето на батеријата или уредот 
ако можете за да му помогнете на персоналот 
да ја идентификува батеријата. Симптомите 
може да не бидат очигледни. Вашето дете може 
да кашла, да се задушува или да се лигави или 
да покажува кон грлото или стомакот. Нејасни 
или променливи симптоми значи дека е важно 
да бидете претпазливи. Не дозволувајте му 
на детето да јаде или пие и не терајте го да 
повраќа.

 - Ако одделот за батеријата не се затвора 
безбедно, престанете со користење на 
производот и држете го подалеку од деца.

 - Веднаш фрлете ги искористените батерии.
Внимание

 - Користете го производов во вода само ако е 
целосно склопен во согласност со упатствата.

 - Кога екранот ќе почне да трепка, батериите 
слабеат и повеќе не се гарантирани точни 
отчитувања.

 - Ако го ставите во вода со повеќе од 70 °C, ќе 
дојде до трајно оштетување на производов.

 - Откако ќе ги замените батериите, не се 
гарантира дека уредот повторно ќе биде 
водоотпорен.

 - Не мешајте различни типови батерии или нови 
и користени батерии. Уредот работи само со 
округли плоскати батерии LR44. Не полнете ги 
батериите што не се полнат.

 - Извадете ги батериите ако уредот не се користи 
долго време или кога батериите се празни. 
Протекувањето и корозијата може да го 
оштетат производот.

Електромагнетни полиња (EMF)
Овој уред од Philips е во согласност со сите 
важечки стандардни и одредби во однос на 
изложеноста на електромагнетни полиња.
Користење на дигиталниот 
термометар за бања и спална соба
Дигиталниот термометар за бања и спална соба 
е секогаш подготвен за употреба. Само пуштете 
го да плови во водата или оставете го на полица 
во спалната соба на бебето. Кога го користите 
термометарот во бањата:
 - Убаво измешајте ја водата со рака, ставете 

го термометарот во бањата и почекајте 
барем 30 секунди, сé додека отчитувањето 
на температурата не се стабилизира, за да го 
прочитате мерењето на температурата.

 - Овој термометар има опсег на мерење на 
температурата помеѓу 0 °C и 50 °C.

Забелешка: Отчитувањето на температурата на 
екранот се ажурира на секои 10 секунди. 

Чистење
 - Чистете го и исушете го после секоја употреба.
 - Редовно отстранувајте ја мерната единица од 

гуменото куќиште за да ги чистите и сушите и 
двата дела одделно.

 - Немојте да користите абразивни или 
антибактериски агенси за чистење или хемиски 
разредувачи. разредувачи. Претераната 
концентрација на средства за чистење може да 
предизвика пластичните делови да напукнат.

 - Не чистете го термометарот во машина за 
миење садови, микробранова печка или 
стерилизатор.

Чување
Не оставајте го производот на директна сончева 
светлина.
Вадење/ставање батерии
Заменете ги батериите како што е опишано 
подолу.
1 Туркајте силно за да го отстраните делот за 

мерење од гуменото куќиште (Сл. 1).
2 Отстранете ги 4-те шрафа со мал шрафцигер 

и отстранете го капакот на куќиштето на 
батеријата (Сл. 2).

3 Внимателно извадете ги празните батерии.
4 Ставете ги новите батерии (две округли 

плоскати батерии LR44) со позитивните (+) 
полови насочени нагоре. Повторно зашрафете 
ги шрафовите на куќиштето за да го затворите. 
Потоа ставете ја мерната единица назад во 
гуменото куќиште.

Забелешка: Ако дисплејот и понатаму трепка 
откако ќе ставите нови батерии, извадете ги 
батериите и повторно ставете ги.

Технички спецификации
 - Батерија: 2 x LR44 плоскати батерии
 - Резолуција: 0,1 °C
 - Опсег на мерење: 0 °C до 50 °C
 - Прецизност: ±1 °C

Рециклирање
 - Овој симбол означува дека електричните 

производи и батериите не треба да се фрлаат 
во обичниот отпад од домаќинствата (Сл. 3).

 - Придржувајте се до прописите во вашата земја 
за посебно собирање на електрични производи 
и батерии.

Поддршка
За целата поддршка за производот, како што 
се често поставуваните прашања, одете на 
www.philips.com/support.
Објаснување на симболите
Подолу ќе го најдете значењето на симболите на 
производот.
 - Овој симбол означува дека уредот е погоден за 

бебиња од сите возрасти (Сл. 4).
 - Овој симбол ја означува температурата на 

собата од 18 °C на која бебињата се чувствуваат 
најудобно кога спијат (Сл. 5).

 - Овој симбол ја означува температурата на 
водата од 37 °C на која бебињата се чувствуваат 
најудобно во бањата (Сл. 6).

 - Овој симбол означува: термопластична гума 
(Сл. 7).

 - Овој симбол означува: Штиклирана ознака 
RCM – Австралија (Сл. 8).

 - Овој симбол означува: Евроазиска ознака за 
сообразност (Сл. 9).

 - Овој симбол означува: Мароканска ознака за 
сообразност (Сл. 10).

 - Овој симбол ја означува температурата 
на водата од 38 °C која е максималната 
температура за бебиња во бања. (Сл. 11)

POLSKI
Wstęp
Gratulujemy zakupu i witamy wśród klientów 
firmy Philips Avent! Aby w pełni skorzystać z 
obsługi świadczonej przez firmę Philips Avent, 
zarejestruj zakupiony produkt na stronie 
www.philips.com/welcome.
Elektroniczny termometr do kąpieli i sypialni Philips 
Avent umożliwia wygodne określenie temperatury 
w wannie lub sypialni dziecka. Twoje dziecko może 
również bezpiecznie bawić się tym urządzeniem, 
ponieważ termometr został zaprojektowany zgodnie 
z unijnymi normami dotyczącymi bezpieczeństwa 
zabawek. Twoje dziecko będzie czuło się najlepiej w 
kąpieli, jeśli temperatura wody będzie mieścić się w 
zakresie od 36,5°C do 38°C. Temperatura wynosząca 
39°C lub wyższa jest zbyt wysoka i może spowodować 
oparzenia. Najbardziej komfortową temperaturą 
pokojową dla dzieci podczas snu jest temperatura 
wynosząca 18°C.
Ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, 
zapoznaj się dokładnie z tą ulotką informacyjną i 
zachowaj ją w razie potrzeby.
Ostrzeżenie

 - Dziecko może korzystać z produktu tylko pod 
nadzorem osoby dorosłej.

 - Baterie należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Bateria stanowi 
zagrożenie i należy ją przechowywać poza 
zasięgiem dzieci (niezależnie od tego, czy jest 
nowa, czy używana).

 - Dzieci nie powinny być obecne podczas wymiany 
baterii lub demontażu i montażu termometru ze 
względu na niebezpieczeństwo zadławienia oraz 
ryzyko połknięcia baterii lub małych części.

 - Ryzyko połknięcia baterii! Produkt zawiera baterie 
pastylkowe. Bateria może spowodować poważne 
lub śmiertelne obrażenia w ciągu zaledwie 
2 godzin, jeśli zostanie połknięta lub umieszczona 
wewnątrz jakiejkolwiek części ciała.

 - W przypadku podejrzenia, że bateria została 
połknięta lub umieszczona wewnątrz jakiejkolwiek 
części ciała, należy niezwłocznie zgłosić się do 
lekarza.

 - Po zdjęciu pokrywy obudowy baterii należy ją 
prawidłowo zamocować.

 - Baterie mogą wybuchnąć pod wpływem wysokiej 
temperatury lub ognia. Nie przechowuj ani 
nie zostawiaj żadnych produktów w miejscach 
narażonych na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych ani w pobliżu źródeł ciepła. Nigdy nie 
próbuj ładować baterii.

 - Przed użyciem zawsze sprawdź, czy urządzenie 
nie jest uszkodzone. Nie używaj uszkodzonego 
urządzenia, ponieważ może to spowodować 
obrażenia ciała.

 - Nie korzystaj z urządzenia, jeśli wewnątrz 
obudowy baterii lub wyświetlacza widoczna jest 
woda lub skroplona para.

 - Nie zwieraj zacisków baterii.
 - Jeśli to możliwe, zabierz opakowanie baterii lub 

urządzenie ze sobą, aby pomóc personelowi w 
zidentyfikowaniu baterii. Symptomy mogą nie 
być oczywiste. Dziecko może kaszleć, krztusić się 
lub ślinić albo pokazywać na gardło lub brzuch. 
Niejasne lub zmienne objawy oznaczają, że należy 
zachować czujność. Nie pozwól dziecku jeść ani pić 
ani nie wywołuj u niego wymiotów.

 - Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, 
zaprzestań korzystania z urządzenia i trzymaj je 
poza zasięgiem dzieci.

 - Zużyte baterie należy niezwłocznie zutylizować.
Przestroga

 - Produkt należy stosować w wodzie tylko wtedy, 
gdy jest w pełni złożony zgodnie z instrukcjami.

 - Gdy wyświetlacz zacznie migać, oznacza to, że 
baterie są niemal całkowicie rozładowane, a 
dokładne odczyty nie są już gwarantowane.

 - Umieszczenie produktu w wodzie o temperaturze 
przekraczającej 70°C spowoduje jego trwałe 
uszkodzenie.

 - Po wymianie baterii nie ma gwarancji, że 
urządzenie jest nadal wodoodporne.

 - Nie wkładaj razem nowych i starych baterii, ani 
baterii innego rodzaju. Urządzenie może być 
zasilane wyłącznie bateriami pastylkowymi LR44. 
Baterii nie można ponownie naładować.

 - Wyjmij baterie podczas długich okresów 
nieużywania lub gdy baterie są wyczerpane. 
Wyciek i korozja mogą spowodować uszkodzenie 
produktu.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To urządzenie firmy Philips spełnia wszystkie normy 
i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi 
narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

Korzystanie z elektronicznego 
termometru do kąpieli i sypialni
Elektroniczny termometr do kąpieli i sypialni jest 
zawsze gotowy do użytku. Pozwól mu pływać w 
wodzie lub połóż go na półce w pokoju dziecka. W 
przypadku korzystania z termometru podczas kąpieli:
 - Dokładnie wymieszaj wodę z dłonią, włóż 

termometr do wanny i odczekaj co najmniej 
30 sekund, aż odczyt temperatury ustabilizuje się, 
aby odczytać pomiar temperatury.

 - Ten termometr ma zakres pomiaru temperatury 
od 0 do 50°C.

Uwaga: odczyt temperatury na wyświetlaczu jest 
aktualizowany co 10 sekund. 

Czyszczenie
 - Urządzenie należy czyścić i suszyć po każdym 

użyciu.
 - Regularnie wyjmuj moduł pomiarowy z gumowej 

obudowy, aby wyczyścić i wysuszyć obie części 
oddzielnie.

 - Nie używaj środków ściernych, antybakteryjnych 
ani rozpuszczalników. Nadmierne stężenie 
środków czyszczących może doprowadzić do 
pęknięcia elementów plastikowych.

 - Nie myj termometru w zmywarce, kuchence 
mikrofalowej ani sterylizatorze.

Przechowywanie
Nie należy pozostawiać urządzenia w miejscu 
narażonym na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych.
Wyjmowanie/wkładanie baterii
Wymień baterie w sposób opisany poniżej.
1 Pchnij mocno, aby wyjąć moduł pomiarowy z 

gumowej obudowy (Rys. 1).
2 Za pomocą małego śrubokrętu odkręć 4 śruby i 

zdejmij pokrywę obudowy baterii (Rys. 2).
3 Ostrożnie wyjmij rozładowane baterie.
4 Włóż nowe baterie (dwie baterie pastylkowe 

LR44) biegunami + skierowanymi ku górze. Wkręć 
śruby z powrotem w obudowę baterii, aby ją 
zamknąć. Następnie wepchnij moduł pomiarowy z 
powrotem do gumowej obudowy.

Uwaga: jeśli po włożeniu nowych baterii 
wyświetlacz nadal miga, wyjmij baterie i włóż je 
ponownie.

Dane techniczne
 - Bateria: 2 baterie pastylkowe LR44
 - Rozdzielczość: 0,1°C
 - Zakres pomiaru: Od 0°C do 50°C
 - Dokładność pomiaru: ±1°C

Recykling
 - Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych 

oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie 
ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z 
innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst 
domowych. Użytkownik ma obowiązek oddać 
zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory 
do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego, 
tworzącego system zbierania takich odpadów - w 
tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu 
zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz 
baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy 
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, 
mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku surowców 
wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na 
tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają 
na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne (Rys. 3).

Pomoc
W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczącej 
produktu, np. odpowiedzi na często zadawane 
pytania, odwiedź stronę www.philips.com/support.
Wyjaśnienie symboli
Poniżej znajduje się znaczenie symboli na produkcie.
 - Ten symbol oznacza, że urządzenie jest 

odpowiednie dla dzieci w każdym wieku (Rys. 4).
 - Ten symbol oznacza, że temperatura w 

pomieszczeniu wynosi 18°C. Przy takiej 
temperaturze dzieci czują się najlepiej podczas snu 
(Rys. 5).

 - Ten symbol oznacza, że temperatura wody wynosi 
37°C. Przy takiej temperaturze dzieci czują się 
najlepiej podczas kąpieli (Rys. 6).

 - Ten symbol oznacza: termoplastyczna guma 
(Rys. 7).

 - Ten symbol oznacza: znak zgodności z przepisami 
RCM — Australia (Rys. 8).

 - Ten symbol oznacza: euroazjatycki znak zgodności 
(Rys. 9).

 - Ten symbol oznacza: marokański znak zgodności 
(Rys. 10).

 - Ten symbol oznacza temperaturę wody 38°C, 
która jest maksymalną temperaturą kąpieli dla 
niemowląt. (Rys. 11)

ROMÂNĂ
Introducere
Felicitări pentru achiziţia dvs. Vă prezentăm Philips 
Avent! Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa 
oferită de Philips Avent, înregistraţi-vă produsul la 
www.philips.com/welcome.
Termometrul digital pentru baie și cameră Philips 
Avent vă permite să stabiliţi cu ușurinţă temperatura 
din baia sau dormitorul bebelușului dvs. De 
asemenea, bebelușul dvs. se poate juca în siguranţă 
cu acest produs, deoarece termometrul este proiectat 
pentru a respecta toate standardele din UE privind 
siguranţa jucăriilor. Bebelușul dvs. se va simţi cel 
mai confortabil în baie dacă temperatura apei este 
cuprinsă între 36,5 °C și 38 °C. Temperatura care 
depășește 39 °C este prea ridicată și bebelușul dvs. 
se poate opări. Somnul bebelușilor este cel mai 
confortabil atunci când temperatura camerei este de 
aproximativ 18 °C.
Informaţii importante privind siguranţa
Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte 
de a utiliza dispozitivul şi păstraţi-le pentru consultare 
ulterioară.
Avertisment

 - Utilizați întotdeauna acest produs sub 
supravegherea adulților.

 - Nu lăsați niciodată bateriile la îndemâna 
copiilor. Bateria este periculoasă și ferită de copii 
(indiferent dacă este nouă sau folosită).

 - Copiii nu trebuie să fie prezenți atunci când 
bateriile sunt înlocuite sau atunci când 
termometrul este dezasamblat și asamblat, pentru 
a evita pericolul de sufocare și riscul de înghițire a 
bateriilor sau a pieselor mici.

 - Risc de înghiţire a bateriilor! Produsul conține 
baterii de tip monedă. Bateria poate provoca 
leziuni grave sau fatale în 2 ore sau mai puțin dacă 
este înghițită sau plasată în interiorul oricărei părți 
a corpului.

 - Trebuie solicitată imediat asistență medicală 
dacă se suspectează că bateria a fost înghițită sau 
plasată în interiorul oricărei părți a corpului.

 - Capacul compartimentului pentru baterii trebuie 
să fie reatașat în mod corespunzător, după ce a 
fost îndepărtat.

 - Bateriile pot exploda atunci când sunt expuse 
la temperaturi ridicate sau la foc deschis. Nu 
depozitați sau lăsați niciun produs în lumina 
directă a soarelui sau în apropierea unei surse 
de căldură. Nu încercați niciodată să reîncărcați 
bateria.

 - Înainte de utilizare, verificați întotdeauna dacă 
dispozitivul este deteriorat. Nu folosiți dispozitivul 
dacă este deteriorat, deoarece se pot produce 
accidente.

 - Nu folosiți dispozitivul dacă apa sau condensul 
sunt vizibile în interiorul carcasei bateriei sau al 
afișajului.

 - Nu scurtcircuitați fișele bateriei.
 - Luați ambalajul bateriei sau aparatul, dacă puteți, 

pentru a ajuta personalul să identifice bateria. 
Simptomele pot să nu fie evidente. Copilul dvs. ar 
putea tuși, se poate îneca sau poate saliva, sau ar 
putea să arate spre gât sau stomac. Simptomele 
neclare sau fluctuante indică faptul că este 
important să fiți vigilenți. Nu lăsați copilul să 
mănânce sau să bea și nu îl faceți să vomite.

 - Dacă compartimentul pentru baterie nu se închide 
bine, nu mai utilizați produsul și feriți-l de copii.

 - Aruncați imediat bateriile uzate.
Atenţie

 - Utilizaţi acest produs în apă numai dacă este 
asamblat complet în conformitate cu instrucţiunile.

 - Atunci când afișajul începe să clipească, bateriile se 
descarcă și nu se mai garantează citiri precise.

 - Introducerea în apă cu o temperatură mai mare 
de 70 °C va duce la deteriorarea permanentă a 
acestui produs.

 - După înlocuirea bateriilor, impermeabilitatea 
dispozitivului nu mai este garantată.

 - Nu amestecaţi tipuri diferite de baterii sau 
baterii vechi cu baterii noi. Folosiţi dispozitivul 
numai cu baterii LR44 de tip monedă. Bateriile 
nereîncărcabile nu pot fi reîncărcate.

 - Scoateţi bateriile dacă dispozitivul nu va fi utilizat 
pe o perioadă îndelungată sau dacă acestea sunt 
descărcate. Scurgerile și coroziunea pot deteriora 
produsul.

Câmpuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectă toate standardele 
și reglementările aplicabile privind expunerea la 
câmpuri electromagnetice.
Utilizarea termometrului digital pentru 
baie și cameră
Termometrul digital pentru baie și cameră este 
permanent pregătit pentru utilizare. Lăsaţi-l, pur și 
simplu, să plutească în apă sau așezaţi-l pe un raft 
din dormitorul bebelușului. Atunci când utilizaţi 
termometrul în baie:
 - Amestecaţi bine apa cu mâna, introduceţi 

termometrul în cadă și așteptaţi cel puţin 30 de 
secunde până când valoarea temperaturii 
se stabilizează, pentru a citi măsurătoarea 
temperaturii.

 - Acest termometru are un interval de măsurare a 
temperaturii cuprins între 0 °C și 50 °C.

Notă: Valoarea temperaturii de pe afișaj se 
actualizează la fiecare 10 secunde. 

Curăţarea
 - Curăţaţi și uscaţi după fiecare utilizare.
 - Scoateţi unitatea de măsurare din carcasa de 

cauciuc în mod regulat, pentru a curăţa și usca 
ambele părţi separat.

 - Nu utilizaţi agenţi de curăţare abrazivi, 
antibacterieni sau solvenţi organici. Concentraţiile 
excesive de agenţi de curăţare pot determina 
fisurarea componentelor din plastic.

 - Nu curăţaţi termometrul în mașina de spălat vase, 
în cuptorul cu microunde sau în sterilizator.

Depozitare
Nu lăsaţi produsul în lumina directă a soarelui.

Îndepărtarea/introducerea bateriilor
Înlocuiţi bateriile în modul descris mai jos.
1 Împingeţi cu fermitate pentru a scoate unitatea de 

măsurare din carcasa din cauciuc (Fig. 1).
2 Scoateţi cele 4 șuruburi cu ajutorul unei 

șurubelniţe mici și îndepărtaţi capacul carcasei 
bateriei (Fig. 2).

3 Scoateţi cu atenţie bateriile goale.
4 Introduceţi baterii noi (două baterii LR44 de 

tip monedă) cu polii + orientaţi în sus. Montaţi 
șuruburile la loc în compartimentul pentru baterii 
pentru a-l închide. Apoi împingeţi unitatea de 
măsurare înapoi în carcasa din cauciuc.

Notă: Dacă afișajul continuă să clipească după 
ce aţi introdus bateriile noi, scoateţi bateriile și 
introduceţi-le din nou.

Specificaţii tehnice
 - Baterie: 2 x baterii LR44 de tip monedă
 - Rezoluţie: 0,1 °C
 - Interval de măsurare: 0 °C - 50 °C
 - Precizie: ±1 °C

Reciclarea
 - Acest simbol înseamnă că produsele electrice 

și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu 
deșeurile menajere obișnuite (Fig. 3).

 - Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire 
la colectarea separată a produselor electrice și a 
bateriilor.

Suport
Pentru asistență pentru toate produsele, 
cum ar fi întrebări frecvente, vizitați 
www.philips.com/support.
Explicaţiile simbolurilor
Mai jos sunt prezentate semnificaţiile simbolurilor de 
pe produs.
 - Acest simbol indică faptul că dispozitivul este 

adecvat pentru bebeluși de toate vârstele (Fig. 4).
 - Acest simbol indică faptul temperatura camerei 

de 18 °C este cea mai confortabilă pentru somnul 
bebelușilor (Fig. 5).

 - Acest simbol indică faptul că temperatura apei 
de 37 °C este cea mai confortabilă pentru baia 
bebelușilor (Fig. 6).

 - Acest simbol înseamnă: cauciuc termoplastic 
(Fig. 7).

 - Acest simbol înseamnă: Bifă RCM – Australia 
(Fig. 8).

 - Acest simbol înseamnă: Marcă de conformitate 
eurasiatică (Fig. 9).

 - Acest simbol înseamnă: Marcă de conformitate 
marocană (Fig. 10).

 - Acest simbol indică faptul că temperatura maximă 
pentru baia bebelușilor este de 38 °C. (Fig. 11)

SLOVENSKY
Úvod
Blahoželáme vám ku kúpe a vítame vás medzi 
zákazníkmi spoločnosti Philips Avent! Aby ste mohli 
využiť všetky výhody podpory spoločnosti Philips 
Avent, zaregistrujte svoj výrobok na webovej stránke 
www.philips.com/welcome.
Digitálny kúpeľový a izbový teplomer Philips Avent 
vám umožní prakticky určiť teplotu kúpeľa alebo izby 
vášho bábätka. Vaše bábätko sa navyše s výrobkom 
môže bezpečne hrať, keďže je teplomer navrhnutý 
tak, aby spĺňal normy EÚ v oblasti bezpečnosti hračiek. 
Vaše bábätko sa bude v kúpeli cítiť najpríjemnejšie, 
ak sa bude teplota vody pohybovať medzi 36,5 °C a 
38 °C. Teplota 39 °C a viac je príliš vysoká a môže ho 
obariť. Bábätká sa v spánku cítia najpríjemnejšie pri 
izbovej teplote približne 18 °C.
Dôležité bezpečnostné informácie
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto 
dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie 
použitie.
Varovanie

 - Tento výrobok vždy používajte pod dozorom 
dospelej osoby.

 - Batérie vždy uchovávajte mimo dosahu detí. 
Batérie sú nebezpečné a deti by k nim nikdy 
nemali mať prístup (platí pre nové aj použité 
batérie).

 - Pri výmene batérií alebo pri rozoberaní a skladaní 
teplomera by nemali byť prítomné deti z dôvodu 
rizika udusenia a rizika prehltnutia batérií alebo 
malých dielov.

 - Riziko prehltnutia batérií. Výrobok obsahuje 
mincové batérie. Batéria môže spôsobiť vážne 
alebo smrteľné zranenia v priebehu 2 hodín alebo 
aj kratšieho času, pokiaľ dôjde k jej prehltnutiu 
alebo vloženiu do akejkoľvek časti tela.

 - Pokiaľ máte podozrenie, že došlo k prehltnutiu 
batérie alebo k jej vloženiu do akejkoľvek časti tela, 
je nutné okamžite vyhľadať lekársku pomoc.

 - Kryt priečinka na batérie musí byť po zložení znovu 
riadne nasadený.

 - Batérie môžu vybuchnúť, ak ich vystavíte vysokým 
teplotám alebo ohňu. Žiadny výrobok neskladujte 
ani neponechávajte na priamom slnečnom svetle 
ani v blízkosti zdroja tepla. Batériu sa nepokúšajte 
nabiť.

 - Pred použitím vždy skontrolujte, či zariadenie 
nie je poškodené. Ak je zariadenie poškodené, 
nepoužívajte ho, pretože by to mohlo viesť k 
zraneniu.

 - Zariadenie nepoužívajte, ak je v priečinku na 
batérie alebo na displeji viditeľná voda alebo 
zarosenie.

 - Neskratujte póly batérie.
 - Ak je to možné, vezmite so sebou obal batérie 

alebo zariadenie, aby ste zdravotníkom pomohli 
batériu identifikovať. Príznaky nemusia byť zrejmé. 
Vaše dieťa môže kašľať, dusiť sa a slintať alebo 
si ukazovať na krk či žalúdok. Nejasné alebo 
premenlivé príznaky znamenajú, že je dôležité, aby 
ste boli ostražití. Nenechajte svoje dieťa jesť či piť 
ani ho nenúťte vracať.

 - Pokiaľ nie je možné priehradku na batérie 
bezpečne zatvoriť, prestaňte výrobok používať a 
uchovávajte ho mimo dosahu detí.

 - Použité batérie bezodkladne zlikvidujte.
Upozornenie

 - Výrobok používajte vo vode, iba ak je úplne 
zmontovaný v súlade s pokynmi.

 - Ak začne displej blikať, batérie sú takmer vybité a 
nie sú zaručené presné údaje.

 - Ak výrobok vložíte do vody teplejšej ako 70 °C, 
povedie to k jeho trvalému poškodeniu.

 - Po výmene batérií nemožno zaručiť, že zariadenie 
je naďalej vodotesné.

 - Nemiešajte rôzne druhy batérií ani nové a použité 
batérie. V zariadení používajte iba mincové batérie 
LR44. Nedobíjajte batérie, ktoré na to nie sú 
určené.

 - Ak sa zariadenie dlho nepoužíva alebo sú batérie 
vybité, vyberte ich. Únik kvapaliny alebo korózia 
môžu výrobok poškodiť.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým 
príslušným normám a predpisom týkajúcim sa 
vystavenia elektromagnetickým poliam.
Používanie digitálneho kúpeľového a 
izbového teplomeru
Digitálny kúpeľový a izbový teplomer je vždy 
pripravený na použitie. Jednoducho ho nechajte 
plávať vo vode alebo ho položte na policu v izbe 
bábätka. Pri používaní teplomeru v kúpeli:
 - Vodu dôkladne premiešajte rukou, vložte teplomer 

do kúpeľa, počkajte aspoň 30 sekúnd, kým sa 
údaje o teplote stabilizujú, a potom zistite teplotu.

 - Rozsah merania teploty tohto teplomeru je 0 °C 
až 50 °C.

Poznámka: Údaj o teplote na displeji sa aktualizuje 
každých 10 sekúnd. 

Čistenie
 - Po každom použití ho vyčistite a vysušte.
 - Meraciu jednotku pravidelne vyberajte z 

gumového puzdra, aby ste oba diely vyčistili a 
vysušili samostatne.

 - Nepoužívajte abrazívne ani antibakteriálne čistiace 
prostriedky či chemické rozpúšťadlá. Nadmerná 
koncentrácia čistiacich prostriedkov môže 
spôsobiť, že plastové diely napokon prasknú.

 - Teplomer nečistite v umývačke riadu, mikrovlnke 
ani sterilizátore.

Odkladanie
Výrobok nenechávajte na priamom slnečnom svetle.
Vyberanie/vkladanie batérií
Batérie vymeňte v súlade s pokynmi nižšie.
1. Silným zatlačením vyberte meraciu jednotku 

z gumového puzdra (obr. 1).
2 Malým skrutkovačom odstráňte 4 skrutky a zložte 

kryt priečinka na batérie (obr. 2).
3 Opatrne vyberte vybité batérie.
4 Vložte nové batérie (dve mincové batérie LR44) s 

pólmi + smerujúcimi nahor. Skrutky zaskrutkujte 
späť do priečinka na batérie, aby ste ho zatvorili. 
Potom zatlačte meraciu jednotku späť do 
gumového puzdra.

Poznámka: Ak displej po vložení nových batérií 
stále bliká, batérie vyberte a znovu ich vložte.

Technické špecifikácie
 - Batéria: 2x mincové batérie LR44
 - Rozlišovanie: po 0,1 °C
 - Rozsah merania: 0 °C až 50 °C
 - Presnosť: ±1 °C

Recyklácia
 - Tento symbol znamená, že elektrické výrobky 

a batérie nemožno likvidovať spolu s bežným 
domovým odpadom (obr. 3).

 - Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu 
elektrických výrobkov a batérií vo svojej krajine.

Podpora
Všetku podporu produktov, napríklad 
najčastejšie otázky, nájdete na adrese 
www.philips.com/support.
Vysvetlenie symbolov
Nižšie nájdete význam symbolov na výrobku.
 - Tento symbol znamená, že zariadenie je vhodné 

pre všetky bábätká bez obmedzenia veku (obr. 4).
 - Tento symbol označuje teplotu 18 °C, pri ktorej sa 

bábätká cítia v spánku najpríjemnejšie (obr. 5).
 - Tento symbol označuje teplotu 37 °C, pri ktorej sa 

bábätká cítia v kúpeli najpríjemnejšie (obr. 6).
 - Tento symbol znamená: termoplastová guma 

(obr. 7).
 - Tento symbol znamená: RCM Tick Mark (označenie 

regulačného súladu) – Austrália (obr. 8).
 - Tento symbol znamená: Eurázijská značka zhody 

(obr. 9).
 - Tento symbol znamená: Marocká značka zhody 

(obr. 10).
 - Tento symbol označuje teplotu 38 °C, ktorá 

predstavuje maximálnu teplotu pre bábätká v 
kúpeli. (obr. 11)

SLOVENŠČINA
Uvod
Čestitamo za nakup in pozdravljeni pri družbi Philips 
Avent! Če želite v celoti izkoristiti podporo, ki jo 
ponuja Philips Avent, izdelek registrirajte na strani 
www.philips.com/welcome.
Z digitalnim vodnim in sobnim termometrom Philips 
Avent lahko pripravno določite temperaturo kopeli in 
sobe za vašega otroka. Vaš otrok se lahko z izdelkom 
tudi brezskrbno igra, ker je termometer narejen 
tako, da ustreza vsem standardom varnih igrač v EU. 
Otroku je v banjici najbolj prijetno, če je temperatura 
vode med 36,5 °C in 38 °C. Temperatura 39 °C in 
več je previsoka in otrok se lahko opeče. Otroci se 
med spanjem najbolje počutijo, če je temperatura v 
prostoru okoli 18 °C.
Pomembne varnostne informacije
Pred uporabo naprave natančno preberite te 
pomembne informacije in jih shranite za poznejšo 
uporabo.
Opozorilo

 - Izdelek je treba vedno uporabljati pod nadzorom 
odraslih.

 - Baterije vedno hranite izven dosega otrok. Baterija 
je nevarna in jo je treba hraniti izven dosega otrok 
(ne glede na to, ali je nova ali stara).

 - Kadar menjavate baterije ali razstavljate in 
sestavljate termometer, naj otroci ne bodo zraven, 
da ne bi prišlo do zadušitve ali zaužitja baterij 
oziroma malih delov.

 - Otroci bi lahko baterijo pogoltnili! Izdelek vsebuje 
gumbne baterije. Če baterijo pogoltnete ali 
vstavite kamor koli v telo, lahko v 2 urah ali prej 
povzroči hude poškodbe ali celo smrt.

 - Če sumite, da je kdo baterijo pogoltnil ali vstavil 
v katerikoli del telesa, nemudoma poiščite 
zdravniško pomoč.

 - Pokrov prostora za baterijo je treba ponovno 
pravilno namestiti, potem ko ste ga odstranili.

 - Če baterije izpostavljate visokim temperaturam 
ali ognju, lahko eksplodirajo. Nobenega izdelka 
ne shranjujte ali puščajte na neposredni sončni 
svetlobi ali v bližini vira toplote. Baterije ne 
poskušajte polniti.

 - Pred uporabo vedno preverite, da aparat 
ni poškodovan. Poškodovane naprave ne 
uporabljajte, ker se lahko poškodujete.

 - Aparata ne uporabljajte, če je v ohišju baterij ali 
zaslonu vidna voda ali kondenzat.

 - Poskrbite, da ne bo prišlo do kratkega stika med 
priključki baterij.

 - Če lahko, vzemite embalažo baterije ali aparat, 
da boste osebju pomagali ugotoviti, za katero 
baterijo gre. Simptomi morda niso jasni. Otrok 
morda kašlja, se davi ali slini ali pa kaže na grlo 
ali trebuh. Nejasni ali menjajoči se simptomi 
pomenijo, da je treba biti pozoren. Otroku ne 
pustite jesti ali piti in ga ne silite k bruhanju.

 - Če prostora za baterije ni mogoče popolnoma 
zapreti, izdelka ne uporabljajte več in ga hranite 
izven dosega otrok.

 - Stare baterije takoj zavrzite.
Pozor

 - Ta izdelek uporabljajte v vodi samo, če je 
popolnoma sestavljen v skladu z navodili.

 - Ko začne zaslon utripati, to pomeni, da so baterije 
skoraj prazne in natančne meritve niso več 
zajamčene.

 - Če ga daste v vodo, katere temperatura je višja od 
70 °C, bo izdelek trajno poškodovan.

 - Po zamenjavi baterij vodoodpornost aparata ni več 
zagotovljena.

 - Ne mešajte različnih vrst baterij ali novih in starih 
baterij. Aparat uporabljajte samo z gumbnimi 
baterijami LR44. Baterij za enkratno uporabo ni 
mogoče polniti.

 - Baterije odstranite med daljšimi obdobji 
neuporabe ali ko se izpraznijo. Uhajanje in rjavenje 
lahko poškodujeta aparat.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsova naprava ustreza vsem upoštevnim 
standardom in predpisom glede izpostavljenosti 
elektromagnetnim poljem.
Uporaba vašega digitalnega vodnega in 
sobnega termometra
Digitalni vodni in sobni termometer je vedno 
pripravljen za uporabo. Preprosto ga pustite lebdeti 
na vodi ali ga postavite na polico v otroški sobi. Kadar 
uporabljate termometer v kadi:
 - Vodo z roko temeljito premešajte, termometer 

vstavite v kopel in počakajte vsaj 30 sekund, da se 
prikaz temperature stabilizira, preden preberete 
meritev temperature.

 - S tem termometrom lahko merite temperaturo 
med 0 °C in 50 °C.

Opomba: Izpis temperature na zaslonu se 
posodobi vsakih 10 sekund. 

Čiščenje
 - Aparat očistite in posušite po vsaki uporabi.
 - Merilno enoto redno vzemite iz gumijastega ohišja 

ter oba dela ločeno očistite in posušite.
 - Ne uporabljajte abrazivnih ali protibakterijskih 

čistilnih sredstev ali kemičnih topil. Plastični 
sestavni deli lahko zaradi visoke koncentracije 
čistilnih sredstev sčasoma razpokajo.

 - Termometra ne čistite v pomivalnem stroju, 
mikrovalovni pečici ali sterilizatorju.

Shranjevanje
Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi.
Odstranjevanje/vstavljanje baterij
Baterije zamenjajte, kot je opisano spodaj.
1 Trdno pritisnite, da merilno enoto odstranite iz 

gumijastega ohišja (Sl. 1).
2 Z malim izvijačem odvijte 4 vijake in odstranite 

pokrov baterijskega ohišja (Sl. 2).
3 Predvidno odstranite prazni bateriji.
4 Vstavite novi bateriji (dve gumbni bateriji LR44), 

tako da bosta pozitivna pola obrnjena navzgor. 
Vijake privijte nazaj v ohišje za baterije, da ga 
zaprete. Nato merilno enoto potisnite nazaj v 
gumijasto ohišje.

Opomba: Če zaslon utripa tudi potem, ko ste 
vstavili nove baterije, jih odstranite in vstavite 
znova.

Tehnični podatki
 - Baterija: 2 x gumni bateriji LR44
 - Ločljivost: 0,1 °C
 - Območje merjenja: 0 –50 °C
 - Natančnost: ±1 °C

Recikliranje
 - Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in 

baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z običajnimi 
gospodinjskimi odpadki (Sl. 3).

 - Upoštevajte predpise svoje države za ločeno 
zbiranje električnih izdelkov in baterij.

Podpora
Za vso podporo pri uporabi izdelka, na primer 
za pogosto zastavljena vprašanja, obiščite 
www.philips.com/support.
Razlaga simbolov
Pomen simbolov na izdelku je pojasnjen v 
nadaljevanju.
 - Ta simbol pomeni, da je aparat primeren za otroke 

vseh starosti (Sl. 4).
 - Ta simbol pomeni sobno temperaturo 18 °C, pri 

kateri se otroci med spanjem najbolje počutijo 
(Sl. 5).

 - Ta simbol pomeni temperaturo vode 37 °C, pri 
kateri se otroci med kopanjem najbolje počutijo 
(Sl. 6).

 - Ta simbol pomeni: termoplastična guma (Sl. 7).
 - Ta simbol pomeni: oznaka RCM Tick Mark – 

Avstralija (Sl. 8).
 - Ta simbol pomeni: oznaka EurAsian Conformity 

Mark (Sl. 9).
 - Ta simbol pomeni: Maroška oznaka o skladnosti 

(Sl. 10).
 - Ta simbol pomeni, da ima voda temperaturo 

38 °C, ki je najvišja temperatura za otroke med 
kopanjem. (Sl. 11)

SHQIP
Hyrje
Ju përgëzojmë për blerjen tuaj dhe mirë se vini 
në Philips Avent! Për të përfituar plotësisht nga 
mbështetja që ofron Philips Avent, regjistrojeni 
produktin në www.philips.com/welcome.
Termometri dixhital i banjës dhe i dhomës së gjumit 
Philips Avent ju lejon të përcaktoni lehtësisht 
temperaturën e banjës dhe dhomës së gjumit të 
bebes suaj. Duke qenë se termometri është krijuar 
në përputhje me standardet evropiane të sigurisë 
për lodrat, bebja edhe mund të luajë në mënyrë 
të sigurt me këtë produkt. Nëse temperatura e ujit 
është ndërmjet 36,5°C dhe 38°C, bebja do të ndihet 
më i qetë në vaskë. Temperatura prej 39°C e lart 
është shumë e lartë dhe bebja mund të digjet. Nëse 
temperatura e dhomës është rreth 18°C, bebet bëjnë 
një gjumë më të qetë.
Informacion i rëndësishëm sigurie
Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm 
përpara përdorimit të pajisjes dhe ruajeni për 
referencë në të ardhmen.
Paralajmërim

 - Këtë produkt përdoreni gjithnjë nën mbikëqyrjen 
e të rriturve.

 - Mbajini gjithmonë bateritë larg fëmijëve. Bateria 
është e rrezikshme dhe duhet të mbahet larg 
fëmijëve (pavarësisht nëse bateria është e re apo e 
përdorur).

 - Gjatë procesit të ndërrimit të baterive ose gjatë 
çmontimit dhe montimit të termometrit, nuk 
duhet të ketë asnjë fëmijë të pranishëm për shkak 
të rrezikut të mbytjes dhe rrezikut të gëlltitjes së 
baterive ose pjesëve të vogla.

 - Rrezik i gëlltitjes së baterive! Produkti përmban 
bateri të vogla. Bateria mund të shkaktojë lëndime 
të rënda ose fatale në 2 orë ose më pak nëse 
gëlltitet apo vendoset brenda ndonjë pjese trupi.

 - Nëse dyshohet se bateria është gëlltitur apo është 
vendosur brenda ndonjë pjese trupi, duhet të 
kërkohet menjëherë vëmendje mjekësore.

 - Pasi kapaku i folesë së baterisë të hiqet, ai duhet të 
rivendoset siç duhet.

 - Nëse ekspozohen ndaj temperaturave të larta ose 
zjarrit, bateritë mund të shpërthejnë. Mos i ruani 
ose mos i lini produktet në dritën e drejtpërdrejtë 
të diellit apo pranë çdo burimi nxehtësie. 
Asnjëherë mos tentoni të rikarikoni baterinë.

 - Kontrollojeni gjithmonë pajisjen përpara 
përdorimit për dëmtime. Mos e përdorni pajisjen 
nëse është e dëmtuar, mund të shkaktojë lëndime.

 - Mos e përdorni pajisjen nëse ka ujë apo 
kondensim të dukshëm brenda folesë së baterisë 
apo ekranit.

 - Mos krijoni qark të shkurtër të kontakteve të 
baterisë.

 - Merrni paketimin e baterisë ose të pajisjes nëse 
munden, në mënyrë që të ndihmoni stafin të 
identifikojë baterinë. Simptomat mund të mos 

jenë të dukshme. Fëmija juaj mund të kollitet, të 
mbytet, të jargavitet apo të tregojë me gisht fytin 
apo stomakun. Simptomat e paqarta ose kronike 
nënkuptojnë se është e rëndësishme që të jeni 
vigjilent. Mos e lejoni fëmijën tuaj që të hajë ose të 
pijë apo që ai të vjellë.

 - Nëse ndarja e baterisë nuk mbyllet në mënyrë të 
sigurt, ndaloni përdorimin e produktit dhe mbajeni 
atë larg fëmijëve.

 - Hidhini bateritë e përdorura menjëherë.
Kujdes

 - Përdoreni produktin në ujë vetëm nëse është 
montuar plotësisht në përputhje me udhëzimet.

 - Nëse ekrani fillon të pulsojë, bateritë janë duke 
mbaruar dhe nuk garantohen më vlera të sakta.

 - Nëse vendoset në ujë me temperaturë mbi 70°C, 
do të sjellë dëmtim të përhershëm të produktit.

 - Pas ndërrimit të baterive, nuk garantohet që 
pajisja do të vazhdojë të jetë rezistente ndaj ujit.

 - Mos kombinoni lloje të ndryshme baterish, 
as bateri të reja me të përdorura. Përdoreni 
pajisjen vetëm me bateri petë LR44. Bateritë e 
parikarikueshme nuk mund të rikarikohen.

 - Hiqini bateritë gjatë periudhave të gjata të 
mospërdorimit ose kur ato janë shkarkuar. 
Rrjedhja dhe gërryerja mund ta dëmtojnë 
produktin.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips pajtohet me të gjitha standardet dhe 
rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave 
elektromagnetike.
Përdorimi i termometrit të banjës dhe 
dhomës së gjumit
Termometri i banjës dhe dhomës së gjumit është 
gjithmonë gati për përdorim. Thjesht lëreni të 
pluskojë në ujë ose vendoseni në një raft të dhomës 
së gjumit të bebes. Nëse e përdorni termometrin në 
vaskë:
 - Përziejeni mirë ujin me dorë, vendosni 

termometrin në vaskë dhe prisni të paktën 
30 sekonda derisa vlera e temperaturës të 
stabilizohet para se të lexoni matjen.

 - Diapazoni i matjes së temperaturës së termometrit 
është ndërmjet 0°C dhe 50°C.

Shënim: Vlera e temperaturës në ekran 
përditësohet çdo 10 sekonda. 

Pastrimi
 - Pastrojeni dhe thajeni pas çdo përdorimi.
 - Hiqni rregullisht njësinë matëse nga foleja prej 

gome për t‘i pastruar dhe tharë të dyja pjesët 
veçmas.

 - Mos përdorni substanca gërryese apo 
antibakteriale pastrimi ose tretës kimikë. 
Përqendrimi i tepruar i agjentëve pastrues ndoshta 
mund të shkaktojë eventualisht thyerjen e pjesëve 
plastike.

 - Mos e pastroni termometrin në enëlarëse, 
mikrovalë ose sterilizues.

Ruajtja
Mos e lini produktin nën dritën e drejtpërdrejtë të 
diellit.
Heqja/vendosja e baterive
Ndërrojini bateritë sipas përshkrimit të mëposhtëm.
1 Shtyni fort për të hequr njësinë e matjes nga foleja 

prej gome (Fig. 1).
2 Hiqni 4 vidat me një kaçavidë të vogël dhe hiqni 

kapakune folesë së baterisë (Fig. 2).
3 Hiqni me kujdes bateritë bosh.
4 Vendosni bateritë e reja (dy bateri petë LR44) me 

polet + të drejtuara për lart. Vidhosni sërish vidat 
në folenë e baterisë për ta mbyllur sërish. Më pas, 
shtyni njësinë matëse sërish në folenë prej gome.

Shënim: Nëse ekrani vazhdon të pulsojë pasi keni 
vendosur bateritë e reja, hiqini dhe futini ato 
sërish.

Specifikimet teknike
 - Bateria: 2 x bateri petë LR44
 - Shkallëzimi: 0,1°C
 - Diapazoni i matjes: 0°C deri në 50°C
 - Saktësia: ±1°C

Riciklimi
 - Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe 

bateritë nuk duhet të hidhen me mbeturinat 
normale të shtëpisë (Fig. 3).

 - Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin 
e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.

Mbështetja
Për mbështetje për të gjitha produktet, si pyetjet më 
të shpeshta, vizitoni www.philips.com/support.
Shpjegimi i simboleve
Më poshtë do të gjeni shpjegimin e simboleve të 
produktit.
 - Ky simbol tregon se pajisja është e përshtatshme 

për bebe të të gjitha moshave (Fig. 4).
 - Ky simbol tregon një dhomë me temperaturë 

18°C, në të cilën bebet bëjnë një gjumë më të 
rehatshëm (Fig. 5).

 - Ky simbol tregon temperaturën e ujit prej 37°C, në 
të cilën bebet ndihen më komod në vaskë (Fig. 6).

 - Ky simbol tregon: gomë termoplastike (Fig. 7).
 - Ky simbol tregon: simboli RCM – Australi (Fig. 8).
 - Ky simbol tregon: simboli i komformitetit euro-

aziatik (Fig. 9).
 - Ky simbol tregon: simboli komformitetit maroken 

(Fig. 10).
 - Ky simbol tregon temperaturën e ujit prej 38°C, 

e cila është temperatura maksimale për bebet në 
vaskë. (Fig. 11)

SRPSKI
Uvod
Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips Avent! 
Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju 
pruža Philips Avent, registrujte svoj proizvod na adresi 
www.philips.com/welcome.
Philips Avent digitalni termometar za kupatilo i 
spavaću sobu vam omogućava da lako utvrdite 
temperaturu bebine kupke ili sobe. Beba se, takođe, 
može bezbedno igrati ovim proizvodom jer je 
termometar dizajniran u skladu sa propisima za 
bezbednost igračaka u EU. Beba će se najprijatnije 
osećati tokom kupanja ako je temperatura vode 
između 36,5 °C i 38 °C. Temperatura od 39 °C i viša 
je previsoka i beba može da se opeče. Na sobnoj 
temperaturi od oko 18 °C, bebama je najprijatnije da 
spavaju.
Važne bezbednosne informacije
Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ove važne 
informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.
Upozorenje

 - Ovaj proizvod koristite isključivo uz nadzor odraslih.
 - Baterije uvek držite van domašaja dece. Baterija 

je opasna i treba je držati van domašaja dece (bez 
obzira da li je nova ili korišćena).

 - Deca ne smeju da prisustvuju zameni baterija ili 
prilikom rastavljanja termometra usled opasnosti 
od gušenja i rizika da progutaju baterije ili sitne 
delove.

 - Rizik od gutanja baterija! Proizvod sadrži 
dugmaste baterije. Baterija može da izazove 
ozbiljne ili smrtonosne povrede u roku od 2 sata ili 
manje ako se proguta ili dospe u bilo koji deo tela.

 - Ukoliko se sumnja da je baterija progutana ili da je 
dospela u bilo koji deo tela, odmah treba potražiti 
medicinsku pomoć.

 - Poklopac odeljka za bateriju se mora ponovo 
postaviti pravilno nakon što se ukloni.

 - Baterije mogu da eksplodiraju ako su izložene 
visokim temperaturama ili vatri. Nemojte da 
odlažete ili da ostavljate proizvod na direktnoj 
sunčevoj svetlosti ili u blizini izvora toplote. Nikada 
nemojte pokušavati da ponovo napunite bateriju.

 - Pre korišćenja uvek proverite da aparat nije 
oštećen. Nemojte da koristite aparat ako je 
oštećen jer to može da dovede do povreda.

 - Nemojte da koristite uređaj ukoliko unutar kućišta 
baterije ili ekrana ima vode ili kondenzacije.

 - Nemojte izazivati kratak spoj terminala baterija.
 - Uzmite pakovanje baterije ili uređaj, ako ste 

u mogućnosti, kako biste pomogli osoblju da 
identifikuju bateriju. Simptomi možda nisu 
očigledni. Dete može da kašlje, da se guši ili da 
balavi, ili da pokazuje na svoje grlo ili stomak. 
Nejasni ili promenljivi simptomi znače da je važno 
da budete na oprezu. Nemojte dozvoliti detetu da 
jede ili pije ili da ga naterate da povraća.

 - Ako se odeljak za bateriju ne zatvara bezbedno, 
prestanite da koristite proizvod i držite ga van 
domašaja dece.

 - Iskorišćene baterije odmah odložite.
Oprez

 - Ovaj proizvod koristite u vodi isključivo ako je u 
potpunosti sklopljen u skladu sa uputstvima.

 - Kada ekran počne da treperi, baterije se prazne i 
više se ne garantuju precizna očitanja.

 - Ako se proizvod stavi u vodu temperature iznad 
70 °C, trajno će se oštetiti.

 - Nakon zamene baterija vodootpornost aparata 
više nije zagarantovana.

 - Nemojte da mešate različite tipove baterija ili nove 
i korišćene baterije. Za napajanje aparata koristite 
samo dugmaste baterije LR44. Nepunjive baterije 
nije moguće puniti.

 - Izvadite baterije ako se duže vreme ne koriste ili 
ako su prazne. Curenje i korozija mogu da oštete 
proizvod.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat usklađen je sa svim primenjivim 
standardima i propisima u vezi sa izlaganjem 
elektromagnetnim poljima.
Upotreba digitalnog termometra za 
kupatilo i spavaću sobu
Digitalni termometar za kupatilo i spavaću sobu je 
uvek spreman za upotrebu. Samo ga ubacite u vodu 
ili ga ostavite na polici u bebinoj sobi. Kada koristite 
termometar za kupanje:
 - Dobro promešajte vodu rukom, stavite 

termometar u kadicu i sačekajte najmanje 
30 sekundi dok se očitavanje temperature 
stabilizuje kako bi se očitalo merenje temperature.

 - Ovaj termometar ima opseg za merenje 
temperature između 0 °C i 50 °C.

Napomena: Očitanje temperature na ekranu se 
ažurira na svakih 10 sekundi. 

Čišćenje
 - Očistite i osušite nakon svake upotrebe.
 - Redovno vadite jedinicu za merenje iz gumenog 

kućišta da biste je očistili a sušite oba dela odvojeno.
 - Nemojte da koristite abrazivna ili antibakterijska 

sredstva za čišćenje niti hemijske razređivače. 
Velika koncentracija sredstava za čišćenje može da 
izazove pucanje plastičnih komponenti.

 - Nemojte da čistite toplomer u mašini za sudove, 
mikrotalasnoj pećnici ili u sterilizatoru.

Odlaganje
Nemojte da ostavljate proizvod na direktnoj sunčevoj 
svetlosti.
Uklanjanje/stavljanje baterija
Zamenite baterije kao što je opisano u nastavku.
1 Snažno gurnite kako biste odvojili jedinicu za 

merenje od gumenog kućišta (Sl. 1).

2 Uklonite 4 navoja pomoću malog odvijača i 
uklonite poklopac kućišta za baterije (Sl. 2).

3 Pažljivo uklonite ispražnjene baterije.
4 Stavite nove baterije (dve LR44 dugmaste baterije) 

tako da + polovi budu okrenuti nagore. Navijte 
nazad navoje na kućište za bateriju i ponovo 
zatvorite. Zatim gurnite jedinicu za merenje nazad 
u gumeno kućište.

Napomena: Ako displej i dalje treperi kada 
umetnete nove baterije, uklonite baterije i ponovo 
ih umetnite.

Tehničke specifikacije
 - Baterija: 2 x LR44 dugmaste baterije
 - Rezolucija: 0,1 °C
 - Raspon merenja: 0 °C do 50 °C
 - Preciznost: ±1 °C

Recikliranje
 - Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi 

i baterije ne smeju odlagati zajedno sa običnim 
kućnim otpadom (Sl. 3).

 - Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa 
zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i 
baterija.

Držač
Svu podršku za proizvod, kao što su odgovori 
na najčešća pitanja, potražite na stranici 
www.philips.com/support.
Objašnjenje simbola
U nastavku ćete naći značenje simbola na proizvodu.
 - Ovaj simbol pokazuje da je uređaj pogodan za 

bebe svih uzrasta (Sl. 4).
 - Ovaj simbol pokazuje temperaturu od 18 °C na 

kojoj je bebama najprijatnije da spavaju (Sl. 5).
 - Ovaj simbol pokazuje temperaturu vode od 37 °C 

na kojoj je bebama najprijatnije da se kupaju 
(Sl. 6).

 - Ovaj simbol ima sledeće značenje: termoplastička 
guma (Sl. 7).

 - Ovaj simbol ima sledeće značenje: RCM oznaka 
potvrde – Australija (Sl. 8).

 - Ovaj simbol ima sledeće značenje: Evroazijska 
oznaka usklađenosti (Sl. 9).

 - Ovaj simbol ima sledeće značenje: Marokanska 
oznaka usklađenosti (Sl. 10).

 - Ovaj simbol pokazuje temperaturu vode od 38 °C 
što je najviša temperatura za bebe u kadi. (Sl. 11)

УКРАЇНСЬКА
Вступ
Вітаємо Вас із покупкою та ласкаво 
просимо до клубу Philips Avent! Щоб уповні 
скористатися підтримкою, яку пропонує Philips 
Avent, зареєструйте свій виріб на веб-сайті 
www.philips.com/welcome.
Цифровий термометр для ванни та спальні Philips 
Avent дозволяє зручно визначити температуру 
в дитячій ванночці або спальні. Дитина може 
також безпечно гратися цим виробом, оскільки 
він відповідає всім європейським стандартам 
безпеки для іграшок. Оптимальна температура 
води для купання немовлят – від 36,5 °C до 38 °C. 
Вода, нагріта до 39 °C і вище, надто гаряча для 
маленької дитини й може спричинити опіки. 
Оптимальна температура в дитячій кімнаті на час 
сну – приблизно 18 °C.
Важлива інформація з техніки 
безпеки
Уважно прочитайте цю важливу інформацію перед 
початком користування пристроєм та зберігайте її 
для довідки в подальшому.
Попередження

 - Використання цього виробу має завжди 
відбуватися під наглядом дорослих.

 - Завжди тримайте батареї подалі від дітей. 
Батарея небезпечна. Як нові, так і використані 
батареї необхідно зберігати в місцях, 
недоступних для дітей.

 - Заміняти батареї або розбирати чи збирати 
термометр слід за відсутності дітей, оскільки 
діти можуть проковтнути батареї чи інші дрібні 
деталі або вдавитися ними.

 - Ризик проковтування батарей! Виріб містить 
батареї таблеткового типу. Батарея, яку 
проковтнули чи яка потрапила в будь-
як частину організму, може протягом 
щонайбільше двох годин спричинити тяжкі або 
смертельні травми.

 - За підозри, що батарею проковтнули чи вона 
потрапила в будь-яку частину організму, слід 
негайно звернутися за медичною допомогою.

 - Після знімання кришку відсіку для батарей 
необхідно належним чином встановлювати 
назад.

 - Під дією високої температури або полум’я 
батареї можуть вибухнути. Не зберігайте й не 
залишайте вироби під прямими сонячними 
променями або біля джерел тепла. Ніколи не 
намагайтеся перезарядити батарею.

 - Перед використанням завжди перевіряйте, чи 
пристрій не пошкоджено. Не використовуйте 
пристрій, якщо він пошкоджений, оскільки це 
може призвести до травмування.

 - Не використовуйте пристрій, якщо всередині 
відсіку для батарей або дисплея видно воду чи 
конденсат.

 - Не з’єднуйте полюси батарей напряму.
 - Щоб допомогти медичному персоналу 

визначити батарею, за можливості візьміть із 
собою упаковку або прилад. Симптоми можуть 
бути неочевидними. Дитина може кашляти, 
задихатися, мати підвищене слиновиділення 
або вказувати на горло чи живіт. Необхідно 
зберігати пильність, якщо симптоми 
невиражені або непостійні. Не давайте дитині 
їсти чи пити, а також не викликайте блювання.

 - Якщо акумуляторний відсік неможливо надійно 
закрити, припиніть користуватися виробом і 
тримайте його в місцях, недоступних для дітей.

 - Негайно утилізуйте використані батареї.
Увага!

 - Цей виріб можна використовувати у воді лише 
за умови, що його повністю зібрано відповідно 
до інструкції.

 - Коли дисплей починає блимати, це означає, що 
батареї розряджаються і більше немає гарантії 
точності показників.

 - Занурення цього виробу у воду, температура 
якої перевищує 70 °C, непоправно пошкодить 
його.

 - Після заміни батарей водонепроникність 
пристрою не гарантується.

 - Не використовуйте одночасно батареї різних 
типів або старі й нові батареї. Пристрій повинен 
працювати лише від батарей таблеткового типу 
LR44. Звичайні батареї заряджати неможливо.

 - Виймайте батареї, якщо ви не плануєте 
користуватися приладом тривалий час, або 
коли вони розрядилися. Витікання електроліту 
та корозія можуть пошкодити виріб.

Електромагнітні поля (ЕМП)
Цей пристрій Philips відповідає всім чинним 
стандартам і правовим нормам, що стосуються 
впливу електромагнітних полів.
Використання цифрового термометра 
для ванни та спальні
Цифровий термометр для ванни та спальні завжди 
готовий до використання. Просто киньте його у 
воду або поставте на поличку в дитячій кімнаті. 
Використання термометра у ванні:
 - Ретельно перемішайте воду рукою, покладіть 

термометр у ванну і почекайте щонайменше 
30 секунд, поки не стабілізується показник 
температури, щоб дізнатися температуру.

 - Цей термометр вимірює температуру в 
діапазоні від 0 °C до 50 °C.

Примітка. Показники температури на дисплеї 
оновлюються кожні 10 секунд. 

Чищення
 - Чистьте й сушіть пристрій після кожного 

використання.
 - Регулярно виймайте вимірювальний блок 

із гумового корпуса й сушіть обидві частини 
окремо.

 - Не використовуйте абразивні або 
антибактеріальні засоби для чищення чи хімічні 
розчинники. Надмірна концентрація засобів 
для чищення може призвести до утворення 
тріщин на пластмасових деталях.

 - Не чистьте термометр у посудомийній машині, 
мікрохвильовій печі чи стерилізаторі.

Зберігання
Не залишайте виріб під прямими сонячними 
променями.
Виймання/встановлення батарей
Заміняйте батареї, як описано нижче.
1 Сильно натисніть, щоб вийняти вимірювальний 

блок із гумового корпуса (мал. 1).
2 За допомогою малої викрутки відкрутіть 

4 гвинти і зніміть кришку відсіку для батарей 
(мал. 2).

3 Обережно вийміть розряджені батареї.
4 Вставте нові батареї (дві батареї таблеткового 

типу LR44) полюсами + догори. Закрутіть гвинти 
у відсік для батарей, щоб закрити його знову. 
Вставте вимірювальний блок у гумовий корпус.

Примітка. Якщо після встановлення нових 
батарей дисплей продовжує блимати, вийміть 
батареї та вставте їх знову.

Технічні характеристики
 - Батарея: 2 батареї таблеткового типу LR44
 - Крок вимірювання: 0,1 °C
 - Діапазон вимірювання: від 0 °C до 50 °C
 - Точність: ±1 °C

Переробка
 - Цей символ означає, що електричні пристрої та 

батареї не підлягають утилізації зі звичайними 
побутовими відходами (мал. 3).

 - Дотримуйтеся правил роздільного збору 
електричних і електронних пристроїв і батарей.

Підтримка
З усіх питань щодо продукту, зокрема для 
отримання відповідей на поширені запитання, 
див. www.philips.com/support.
Пояснення символів
Нижче подано значення символів на виробі.
 - Цей символ вказує на те, що пристрій підходить 

дітям будь-якого віку (мал. 4).
 - Цей символ вказує на температуру в кімнаті 

18 °C, за якої діти сплять найкомфортніше 
(мал. 5).

 - Цей символ вказує на температуру води 37 °C, 
за якої діти почуваються найкомфортніше у 
ванні (мал. 6).

 - Цей символ означає: термопластична гума 
(мал. 7).

 - Цей символ означає: позначка відповідності 
нормам – Австралія (мал. 8).

 - Цей символ означає: євразійська позначка 
відповідності (мал. 9).

 - Цей символ означає: марокканська позначка 
відповідності (мал. 10).

 - Цей символ позначає, що температура води – 
38 °C. Це максимальна температура для дитячої 
ванни. (мал. 11)


